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Aziz okuyucu, 

Mecmüamız, neşir hayatının 17. senesine girerken, 

Türkiye şartlarında, bir dergi için fevkalade addolu

nacak bir seviye ve istikrarlı bir çizgi tutturmuştur. 

Bu başarıda siz muhterem okuyucularımızın, bilhassa 

abonelerimizin mühim payı vardır. 

Bir irfan ocağı mahiyeti kazanan Kubbealtı Aka

demisi'nin neşir organı olan mecmüamız, önümüzdeki 

yıllarda da aynı istikamette çıkmaya devam edecektir. 

Ancak çeşitli fiat artışları sebebiyle 1988 yılında 

bir sayınızın bedeli 1500, yıllık abone ücreti ise 6000 

TL. olacaktır. Yurd dışındaki okuyucularımızın abo

neleri, geçen yıldaki fiat üzerinden, 2. sahifede bildi

rildiği üzre devam edecektir. 

Sizlerden ricamız, abonelerinizi yenilemeniz, de

ğişen adreslerinizi bildirmeniz; derginizi çevrenize de 

okutarak yeni aboneler bulmanızdır. 

Bu vesile ile hayırlar niyaz e_deriz. 

KUBBEALTI 

NOT: Haberleşme adresimiz, P.K. 107, Bayezid-İSTANBUL'

dur. Abone ücretlerinizi de posta havalesiyle aynı 

adrese göndere bilirsiniz. 

Kubbealtı Akademi Mecmuası, 4.10.1976 da Milli Eğitim 

Bakanlığı tarafından alınan karar mucibince 8.11.1976 ta
rihli Tebıiğler Dergisi'nde, 660-10290 sayı ve 11664 genelge 

numarasıyle tavsiye edilmiştir. 



DOKUZ KÜRKLÜ AŞIR EFENDİ 

Samiha A YVERDİ 

Çamlıca'nın en mutedil semtinde bulunan büyük bahçeli, 
ahşap köşk, çoktan Aşır Efendi'nin tasarrufundan çıkarak Nesip 
Bey ismindeki zat tarafından satın alınmış ise de, hala köyün 
eskilerine göre Dokuz Kürklü Aşır Efendi'nin Köşkü diye anı
lırdı. 

Kimdi bu Aşır Efendi? Neci idi, ne iş görürdü? Bilen, ya da 
bilse de söyleyen yoktu. Herhalde, soğuktan çok korkan bir kim
se olmalı idi ki, çok sıkı ve üst üste giyindiği için, adamcığaza 
bu lakap takılmıştı. 

* * * 

Köşkün yeni sahibi Nesip Bey Arnavud'du. Mazbut ve ter
biyeli bir karısı ve çok güzel iki kızı vardı. Sarışın bir dilber 
olan büyük kızının, kocasından ayrılmış olduğu söylenirdi. Yir
mi beş yaşlarında bir kumral güzeli olan küçük kızı, ablası ile 
sokağa çıktıklarında, kadın - erkek, hatta çoluk - çocuk, her kim 
olursa olsun, bu latif tabloyu uzun uzun seyretmeden yollarına 
devam edemezlerdi. Her ikisinin de, çarpacak sahil arayan dal

galar gibi, uçuşan saçları, bu güzel başların üstünde, sanki bi
rer efsanevi tac idi. 

Nesip Bey ailesinin Arnavud olması, iki bahçe arasına ge
rilmiş çitler kadar bile bizimle onlar meyanında bir fark mey
dana getirmiş değildi. Arnavud Nesip Bey ile her hangi bir 
Türk'ü Kelime-i Şehadet ile birbirine bağlayan kemend öylesi
ne sağlam ve kuvvetli idi ki, bir tarih, bir politika, bir kültür 
ve iman birliğinin teknesi içinde yuğrulup sistemleşmiş olmak-
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DOKUZ KÜRKLÜ AŞIR EFENDİ 

la araya bir aşiret ve kavmiyet seddi çekilmesine engel teşkil 

eylemekte bulunuyordu. 
Ne çare ki ı 400 sene evvel milletler arasında kıyılan bu ni

kahı bozmaya ve aynı kıbleye yüz döndürmüş olanları fasit 

semtlere çevirmeye uğraşan kıblesizlere iltifat etmemek, akl-ı 

selimin gereği iken, acaba bu işi neden ihmal eyleriz? 

* 
* * 

Hafızamı gerilere götürdüğümde Zencili, Habeşli, Çerkesli, 

Arnavudlu, Gürcülü bir kalabalığın yer aldığı bir evin içinde, 

küçük yaştaki bir çocuk, bu çeşitli kalabalığın, kendi anası ba

bası gibi, Türk olduklarına inanıyordu. Haksız da değildi. Zira 

bir milletin malı olmaya sed çeken, ne renkti, ne de kan. Ye

ter ki, o müşterek kültür bereketi içinde fani olacak ölçüde yer 

almış olabilsin. 

* ** 
Bir memleket için, en büyük tehlikenin kutuplara bölün-

mek olduğu nasıl inkar edilebilir? 
Gereken yekpareliği ise ancak müşterek manevi değerler 

kurar ki, bu köprü olmadıkça, ne ferdden ferde ne de kütleler

den kütlelere birlik, beraberlik ve asayiş meydana gelebilir. 

Boşnak damgasını vurduğumuz komşumuzun bizim gibi 

müşterek hukuk ve sosyoloji çizgileri içinde bir Müslüman-Türk 

olduğunu ettiği yeminden, daha veciz ifade edecek söz bulamı

yorum. O, karşısındakini ikna etmek için zorlandığında, «Taku

mu Tuçina» yani Türklüğüm hakkı için der ve böylece de en 

mukaddes bildiği Türklüğü üzerine yemin ederdi. 

Türklüğünün üzerine yemin edecek kadar devletin bir fer

di olmakla iftihar eden kimseye nasıl gayri Türk diyebiliriz? 

Kanuni Sultan Süleyman'ın sadrazamlarından Lütfi Paşa 

Arnavud'du. Bir sultanla evlenmiş olduğundan, «damad-ı Haz

ret-i Şehriyari» de olmuştu. Amma, saraya yakınlığı bir ta

rafa, devlet adamı olmakta gözü bulananlar için yazdığı Asaf

name isimli risalesi ile, devlete ettiği büyük hizmeti biz unut

sak da tarih her zaman şükranla hatırlıyacaktır. 

Ya Türk büyükleri içinde yerinin büyüklüğü ölçülemiyecek 

kadar köklü olan Sokollu'ya ne demeli? 

Bu yolda misalleri çoğaltmaya kalkacak olursak, ayrı bir 

kitap hacmini göze almak gerekmez mi? 
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-DEGERLERİMİZ VE DEGER HÜKÜMLERİMİZ-

OKUMAK 

Hayri BİLECİK 

Okullar, kurslar, üniversiteler... Bütün eğitim ve öğretim 
yuvaları çocuklarla, gençlerle dolup taşıyor. Her sene yenileri 
açılıyor. Mevcut olanlar, daha çok talebe alabilmek için, olma
dık çarelere baş vuruyorlar. Hülasa; müreffeh bir azınlık dışın
da pek çoğumuz, dişimizden tırnağımızdan arttırıp büyük bir 
gayretle okuyor, okutuyoruz. Evet ama, müşterek bir gayede 
birleşerek milletimizin yüzünü güldürecek neticeler elde ede
biliyor muyuz? 

Okumak bir vasıta olduğuna ve her vasıta da eriştireceği he
defe nisbetle kıymet kazanacağına göre, okumanın ve okutma
nın değeri, niçin okuduğumuza veya. niçin okuttuğumuza bağlı 
değil midir? 

İşte bu suallerin, milletçe üzerinde ittifak edeceğimiz cevap
larını bulduğumuz zaman; milli eğitim dahil, pek çok mes'ele
mizi de çözmüş olacağız. 

* 
* * 

Türk- İslam kültüründe okumak, Allah'ın emridir. Zira 
Peygamberimiz'e gelen ilk vahiyde: «Yaratan Rabbinin adıyla 
oku!» 1 buyuruluyor. 

Peki ama, buradaki okumaktan kasıt nedir? Peygamberi
miz neyi, nasıl okuyacaktı? Zira İslam tarihi ile ilgili kaynaklar
dan öğrendiğimize göre, Hz. Peygamber ÜMMİ idi. Üstelik o 
devirde tahrife uğramamış bir ilahi kitap da yoktu. 
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OKUMAK 

Şu halde Allah'ın emrettiği okumak, sadece yazılmış bir 

metni çözmekten veya yalnızca bu yolla bilgi kazanmaktan iba

ret olamazdı. Kur'an-ı Kerim'in ve Sünnet-i Seniyye'nin bütü

nü nazar-ı dikkate alınırsa, bu ayette Peygamberimiz'in şah

sında bütün insanlığa verilen «Oku» emrinin; okumakla bir

likte Hak ve hakikati araştırmak, öğrenmek, tefekkür etmek, 

basiret gözü ile görmek, tanımak, bilmek, anlamak, anlatmak, 

·~e bliğ ve talim etmek gibi pek çok mefhum ile de yakından 

alakalı olduğu açıkça görülebilir. 

Bütün bu manaları göz önünde bulundurarak okumayı; ilim, 

irfan ve hikmetle bezenip, maddi - manevi her sahada Hak için 

halka hizmet verir hale gelmektir, diye tarif edebiliriz. 

Ayrıca, Ayet-i Kerime'nin beyanına nazaran bu emir, ya

ratan Rabb'in adıyla ifa edileceğine göre okumanın, Allah'ın rı

zasına muhalif her türlü ihtiras ve süfliyetten uzak olması ge

rekmez mi? 
Şayet, hitab-ı ilahideki bu temel şarta riayet edilirse oku

maktan gaye; varlıkları ve varlıkların özündeki ilahi kudreti 

hakkıyla tanıyıp o kudretin sahibine teslim olarak, her sahada 

iyiliğin, doğruluğun, güzelliğin buyruk yürüttüğü saadet dolu 

bir hayata erişmekten başka ne olabilir? 

Nitekim Cenab-ı Hak: «Yaratan Rabbinin adıyla oku!» em

rinin devamında, «O, insanı bir alaktan (kan pıhtısı veya mu

habbetten) yarattı.» 2 buyurarak, insanın yaratılışından haber 

veriyor ve ilk olarak okunması; yani tanınması, bilinmesi gere

ken varlığı işaret ediyor. 
Bu iki ayeti, İsra Suresi'ndeki «Kendi kitabını oku! Bugün, 

kendi hesabını kendin göreceksin.» 3 emr-i ilahisi ile birlikte mü

talaa edersek, okumanın bir manası da; insanın kendini tanı

ması ve kendisiyle hesaplaşır hale gelmesidir, diyebiliriz. 

Zira insan, Allah'ın en büyük eseridir. Ve o, kainatın züb

desi olarak yaratılmıştır. Bu sebeple insanı tanıyan, kainatı da 

tanımış olur. 

«İlim, ilim bilmektir. 
İlim kendin bilmektir. 
Sen kendini bilmezsin, 
Bu nice okumaktır?» 

diyen Koca Yunus'un dilinde bu mana, belki de en güzel ifade

sini bulmuş tur. 
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HAYRİ BİLECİK 

Bizim tefekkürümüzde kendini bilmek; insan suretinde ya
ratılan beşerin, özünde hissettiği Rabbini tanıması ve bütün 
varlığı ile O'na teslim olması demektir. 

İşte ancak o zaman «Nefsini bilen Rabbini bilir.» 4 hükmü 
gereğince beşer; «Oku» emrinin gayesine erişip ilim, irfan ve 

hikmetin menbaından beslenerek, hesabını Allah'a vermiş in
sanların huzuru içinde okur ve okutur. 

İrfan sahibi halkımız iman, ahlak ve hizmetiyle böylesine 
yücelen insana; ilk insan ve ilk peygamber olan Hz. Adem'in 

adını layık görmüş ve ona, bu yüce ismin dilimizdeki söylenişi 
ile ADAM demiştir. 

Bu millet bir zamanlar «Adam olmak» için okur, gözünün 

nuru evlatlarını da adam olsunlar, diye okuturdu. 

Milli eğitimimizde, böylesine yüce bir ideale yönelmek için 
hala geç kalmış sayılmayız. Yeter ki, milletçe lüzumuna inana-

lım ve gerekeni yapalım. 

ı Alak: ı. 

2 Alak : 2, Parantez içindeki açıklamalar için bk. Elmalılı Tefsiri, c. 8, 

s. 5950. 

3 İsra: 14. 
4 Bu söz Hz. Ali'ye atfedilir. Bu sebeple de Mevkuf Hadis olarak bilinir. 
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Fethi Geınuhluoğlu 

FETHİ GEMUHLUOGLU'NUN 
AZİZ HATIRASI İÇİN KIT'ALAR 

«Fethi zayiattandır» dedi menba'-ı irfan 
İrfan aleminin güneşi Fethi İrfan'a. 
O ateş-i suzan idi hem hadim-i insan 
«Ya Hu» diyerek daldı bahr-ı gufrana. 

Merd-i sahinin kadrini bilen merd-i gayur 
Neyleyelim bu alemde çok az bulunur. 
Mabud-ı mevhumuna tapan ehl-i gurur 
Gömdük sanır ehl-i hakikatı nisyana. 

Abdullah DERVİŞOGLU 



FETHİ GEMUHLUOGLU İÇİN 

İKİ HATIRA 

Abdullah DERVİŞOGLU 

SAKIN HİÇ BİR MEVZÜDA ... 

«İstiğna ehli olmak», «kimseye bar olmamak», «müdahe
neden kaçınmak», «istiklaliyetimizi muhafaza etmek» gibi ar
tık gün geçtikçe kıymetini kaybeden ve yabancılaşılan ahlaki 
değerlerimiz üzerinde konuşuluyordu. 

Galiba ukalalığım ve had bilmezliğim üzerimdeydi. Taviz
sizlikten yana bir tavır ortaya koyup bazı beyitler okuyarak 
görüşümü kuvvetlendirmeye çalışıyordum. · 

«Aç kalır zillet kabul etmez azizü'n-nefs olan» diyordum. 
«Bir kemik gördükçe kuyruk sallayan dünana» yuflar çe

kerek, 
«Mülk-i jstiğnaya sultan olmayan insana» teessüfler yağdı

rıyordum. 

Sesim biraz sert ve yüksek, ifadelerim de kat'iyyet edasına 
bürünmüş olmalı ki : 

Fethi Ağabey birden . sihirbazın kutusundan fırlayan enge
rek yılanı karşısında irkilen bir adam tavrıyla ellerini hafif öne 
doğru uzatıp kaldırdı ve «Sakın» dedi, «Sakın hiç bir mevzuda 
iddia tavrı içine girme ... Allah insanı iddiasıyla mağlüb eder.» 

BEN HERKESE EVLİYA İMİŞ GİBİ. .. 

Fethi Ağabeyi ziyaret için Türkpetrol Vakfı'na gitmiştim. 

Her zamanki gibi işi başından aşkındı. Üstelik siyaset trafiği
nin çok sıkışık ve hareketli olduğu günlerin içindeydik. 
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FETHİ GEMUHLUOGLU İÇİN İKİ HATIRA 

Adeta selam almaya vakti yoktu. Masasının üstü evraklar, 

bir sürü notlar ve telefon numaralan, isim listeleri ile doluydu. 

Elinden telefon düşmüyordu. Bugün çok şükür yalnız yakala

yabilmiştim. Selam verdim. Aldı. Elimi sıktı ve masasının sol 

tarafındaki koltuğa eli ile işaret ederek «Otur» dedi. Oturdum. 

Öbür elinden ahizeyi hiç bırakmıyordu. 

Telefonu, masasının sağ yanında daha yüksekçe bir masa

cığın üzerinde duruyordu. Görüşeceği yerle irtibat sağlanmış ol

malıydı. Muhatabı makam sahibi biriydi, belki de bir bakandı. 

Bana hafif yan dönerek konuşuyordu telefonla ... 

Şiir gibi ahenkli ve akıcı bir üslubla konuşurken aralara 

serpiştirdiği iltifatlarda biraz mübalağa bulur gibi olmuştum 

kendimce ... 

Konuşması bitince ahizeyi sertçe yerine bıraktı. Birden kol

tuğunu sür'atle döndürerek yüz yüze gelecek şekilde tam kar

şımda durdurdu. Gözlüklerinin üstünden, kurşun gibi, insanın 

içine işleyen nazarlarını gözüme dikti ve tize yakın bir ses to

nuyla kelimelerin üstüne basa basa: 

«Ben şimdiye kadar herkese evliya imiş gibi muamele et

mekten hiç bir zarar görmedim. Ne zararı var kardeşim? Layık 

değil ise layık olmaya çalışsın pez ... k» diye bağırdı. 

Ben, gülerek «Ağabey bir şey mi söyledim?» dedim. Hiç bir 

şey olmamış gibi soruma sükut ederek mukabelede bulundu ve 

tabii haline dönerek mutadı vechiyle sohbete başladı. 
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YENİDEN BİR 

Fethi GEMUHLUOGLU 

Aylar, yıllar, vakitler geçiyor da, biz rüzgarların önündeki 

yapraklar misali dursuz duraksız, kan ter içinde dolanıp dur

maktayız. Sonra birden içimize bir «merhaba» şavkı düşüyor. 

İçimizin ışığı dünyayı sarıp sarmalıyacak, kuşatacak sanıyo

ruz. İçimiz bir hoş oluyor, kabarıyor, dalgalanıyor ... Merhaba'

nın nuru bizi söyletiyor, dilimiz açılıyor ... Bir tohum gerek di

ye tutturuyoruz ... Zamanca israf ettiğimiz için hiç vakit kalmı

yacakmış gibi telaşlı, zaman da mahlükdur ve mütenahidir di

ye inandığımız için emin ve telaşsız öyle diyoruz. 

Bir tohum gerek diyoruz. İnsanın içine düşmeli. Orada ye

şermeli. Orada göğermeli. Orada başak tutmalı. Harmanı ha-:

sadı insanın içinde olmalı. İnsanın içinde savrulup, içinde am

barlan.malı... İnsan ona değirmen kesilmeli. Bu değirmen bizde 

çağıl damalı ... 

Bu tohum bir nazardan gelmeli. Mübarek ve muazzez bir 

kişiden. Er bir kişiden. Bu merhaba bir dosttan gelmeli. Müba

rek bir dosttan. Dost bir kişiden ... Bu merhaba sıcak olmalı, 

sımsıcak. .. Doğru olmalı eğriye, gelişigüzele karşı. Alabildiği

ne geniş olmalı uçsuz bucaksız, kahredici ve bunaltıcı dara 

karşı. Bu merhaba muhkem olmalı. Vefasızlıklara, avareliklere, 

günü birliklere, iğretilere, ihtiraslara karşı. 

* 14 Mart 1958 günü Arapgir Postası'nda neşredilen Yeniden Bir Merhaba 

adlı yazısını Fethi Gemuhluoğlu Beyefendi'nin vefatının 10. sene-i devriyesi 

münasebetiyle aziz hatırasına hürmeten sayfalarımıza alıyoruz. 

Kubbealtı Akademi Mecmüası 
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YENİDEN BİR MERHABA 

Bu merhaba yeşermeli, göğermeli, ihmallere, ilgisizliklere, 

yalnızlıklara karşı. .. 

Başak tutmalı; hiçliklere, kayıplara, karanlıklara karşı. .. 

Harmanlara, hasadlara gelince şair diyor ki : 

Canıma ezelden bir merhaba sundu çeşm-i yar 

Öyle mest oldum ki gayrın merhabasın bilmedim. 

şair öyle diyor. Bu selam Hakk'ın kendisine seçtiğine selamı, 

merhabası olmalı. Sonra bir başkası, o da şair. Kutlu bir dölün, 

bir mana erinin merhaba bahri. .. Her şeyin uğruna yazılması, 

uğruna yakarılması, uğruna yaratıldığı Nebiy-yi Zişan'a yazıl

mış ... 

Merhaba ey şah-ı sultan, merhaba 

diye başlıyor. Öyle başlıyor. Dağı taşı, kurdu kuşu, otu dikeni, 

beşeri insanı, salt delilerle Hak dostu Velileri cümlesini, cümle

nin yekununu dillendiriyor ve «Merhaba bahri» oluyor. Bizim 

de içimize bu gurbette, bu kahırda, bu çaresizlikte, bu kimse

sizlikte bir merhaba sunulsa. 

Bir merhaba sunulsa da gurbet vuslata, kahır lutfa, çare

sizlik çareye, kimsesizlik vahdete dönse. Sırlansa, nurlansa. Al

lahlı olsa. «Sen olmasaydın»ın mazharı olsa. Şah-ı Velayet'in 

yolu olsa. İbtilalara şad ve şadüman olsa. Kahırlara omuz silkip 

şükürlü olsa. Gülmenin ve ağlamanın hududlarının dışına çık

sa. Hasılı merhaba olsa. Sıcak, sımsıcak bir merhaba olsa. İçi

mizi sarsa. Yorgunluğumuzu alsa. Bizi yusa yıkasa. An ve pak 

kılsa ... Sonra her şeye yeniden başlıyabilsek. Çocukluklara, aş

ka, duaya, niyaza, teslimiyete, küfre, sabra, şekvaya, imana ... 

Dönüp dönüp Hakk'a gelmeye. Sırat-ı mustakimden yılların yo

lundan Hak dosta gelmeye. Merhaba'ların has sahiblerinden 

yahut tek sahibin has kullarından biri diyor ki: 

Biz her dem yeniden doğarız, bizden kim usanası. 

Bizim Yunus öyle diyor. Merhaba diyor. Nefsin yerinde say

masının esirliğini salıyor, azat ediyor. Nefis köleliğinin zün

narın kesiyor. Sonra yine merhaba diyorlar. Bu def'a kınamala-

14 



FETHİ GEMUHLUOGLU 

ra karşı diyorlar. Horlanıp itilmelere, azarlanıp kakılmalara 

karşı diyorlar. Merhaba ol cihetten tulü ediyor. Konya namı şe
hirde, Kabetü'l-uşşakta eşiğine yüz sürülesi 

Yüz def'a tövbeni bozmuş olsan bile bize gel 

diyor. Bu Mevlana'nın merhaba'sıdır. Merhaba kapısın ardına 
kadar aralıyor. Kapısız ediyor. Cemal kapılarını, nur kapıları
nı, bereket kapılarını, ihsan ve af kapılarını açıyor. 

Sonra dem-i Mısrf. geliyor. Ol cihete dönülüyor. 

Bu Niyazi'den de Mevla görünür 

diyor. Merhaba'da yanıyor. Merhaba'da tebahhur ediyor. Mer
haba ile bir oluyor. Hem-vücud oluyor. Hem-zeban oluyor. Hem
gönül oluyor. 

Sonra yine muhtelif yönlerden tecelliler oluyor. Gelenler ge
liyor. Daha sonraları bir garib adem geliyor. Seyrangah'a çık
mıştır. Adına Seyranı diyorlar. 

Kelp iken kelp yavrusundan geçmiyor 

diyor. 
Merhaba'nın sahibi de geçmez diyor. Bizden demiyor ay

rılık gayrılık olmasın için. Ben - sen tefriki kalksın ara yerden 
diye. 

Kelp iken kelp yavrusundan geçmiyor 
Hak Seyrani'sinden geçer mi bilmem? 

diyor. Sonra yine yol yol merhabalar deniyor. Ezelden denen 
merhaba ebede taşınıyor. Yolculuk budur. Yol budur. Erkan 
budur. Kutsal emanet merhabadır. 

Sözü düğümleyip biz dahi diyelim ki «gamlanma gönül gam
lanma» merhaba insanadır. Merhaba sahibinin kendisine mer
habasıdır. 
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OSMANLI DEVLETİ'NİN KURULUŞ DEVRESİNDE 

MUTASAVVIFLARIN ROLLERİ* 

Yrd. Doç. Dr. Mehmet DEMİRCİ** 

İslam dini içerisinde tasavvuf müessesesi, en başta insa

nın ruhi ve ahlaki olgunluğunu hedef almakla beraber, tarih bo

yunca çok yönlü bir hizmet göregelmiştir. Tasavvufta asıl olan 

insandır, ferttir. Fakat fert, toplum içinde yaşamaktadır ve fer

din, Allah'ın istediği gibi bir kul olabilmesi için bir takım içti

mai vazifeleri de vardır. O, kendisini kemale erdirmekle mü

kellef olduğu kadar, mensub olduğu toplumun yücelmesi ile de 

ilgilenecektir. 

Tasavvuf doğrudan doğruya insanın gönlüne ve ruhuna 

hitab ettiği için, layıkıyle anlaşılıp tatbik edildiği muhit ve de

virlerde oldukça verimli neticeler ortaya koymuştur. Tasavvuf 

müesseseleri, bir taraftan olgun ve kontrollü insan tipi yetişti

rirken, incelmiş ve işlenmiş duyguların tezahürü olarak musıki, 

edebiyat, hat gibi güzel san'at kollarına da beşiklik etmiştir. 

İnsan ruhunda gelişen ve olgunlaşan bu yüce duygular bir ta

raftan «Yaratandan ötürü yaratılmışı sevmek» gibi bütün mah

lukata şamil bir şefkat ve muhabbet halesi oluşturmuş, öte yan

dan aynı coşkun duygular, cihad ve İ'la-yı Kelimetullah yolun

da gaza bayraklarını dalgalandıran rüzgar olmuştur. 

* 19 - 20 Eylül 1986'da Söğüt'te yapılan I. Milletler Arası Osmanlı Sempoz

yumu'nda tebliğ olarak sunuldu. 

** CD. E. Ü. İlahiyat Fakültesi, İzmir). 
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Umumiyetle zannedildiği gibi tasavvuf insanları münzevi

liğe, cemiyetten kopup sadece kendi iç dünyası ile uğraşmağa 

teşvik eden bir hayat tarzı değildir. İslam tasavvufu ile başka 

mistik görüşler arasındaki en önemli farklardan biri, tasavvu

fun aktif ve cemiyetçi olmasıdır. 1 Gerçi tasavvufi eğitim insanın 

masiva ile olan gönül bağlarını koparıp, Allah sevgisi ve Allah 

ilgisinin hayatta yegane hakim unsur haline gelebilmesi için 

kısa bir süre halvet ve inzivayı gerekli görebilir; fakat bu du

rum geçici ve kısa sürelidir. Asıl olan halvet der encümendir, 

vücudu halkla, gönlü Hak'la olmaktır.2 İşin deruni yönü de böy

ledir. Fenafillah tasavvufta 'son merhale olmayıp, ondan sonra 

beka billah gelir. Burada da ideal olan sekr ve fena hali değil, 

sahv ve Hak'la baki olma halidir. Mürşidlik, mürebbilik, cemi

yet için faydalı olmak bu safhada söz konusudur. Tasavvufun 

sosyal hayat bakımından asıl aktif yönü burasıdır.3 

Tasavvufun temel kaynaklarından olan Kuşeyri Risalesi'nin 

takva bahsinde bir hadis yer alır : Hz. Peygamber kendisinden 

öğüt isteyen birisine şöyle cevap verir : «Takvaya sıkı bir şekil

de sarıl, zira bütün hayırları kendisinde toplayan takvadır. Ci

hada da sıkıca sarıl, çünkü müslümanlarm ruhbanlığı cihaddır. 

Daima Allah'm zikri ile meşgul ol, çünkü bu senin için nurdur.» 4 

Bu hadisteki cihad nefisle mücahede olduğu kadar, düşman

la savaş manası da taşımaktadır. Böylece takva gibi, zikir gibi 

tamamen tasavvufi mefhumların yer aldığı bir hadiste, onlara 

eş değer durumda cihad yer almaktadır. Ve cihad bir nevi Hris

tiyan tasavvufu demek olan ruhbanlığa karşılık olarak gösteril

mektedir. 
Tasavvuf tarihinde nefs mücahedesi ile cihadın at başı git

tiği, beraberce mütalaa edildiği uygulamalar mevcuttur.5 Tek

kelerin öncüsü sayılan Ribatlar bunun birer örneğidir. Bilindi

ği gibi Ribat, başlangıçta sınır boylarında nöbet tutulan bir 

nevi küçük karakol mahiyetinde iken, zamanla tekke haline 

gelmiş, düşmanla cihad nefisle mücahedeye dönüşmüştür. Se

merkand' dan Kuzey Afrika ve Kurtuba'ya, Yemen'den Kırım'a 

kadar uzanan bölgelerdeki ribatlar, çeşitli devir ve muhitlere 

göre gönüllü mücahidlerin ve dervişlerin bulunduğu yerler ol

muştur.6 

Kerramiye ve Kazerüniye tarikatleri de bu yönden dikkat 

çekicidir. Köprülü, XIII. asrın ikinci yarısından itibaren Anada-
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lu' da mevcu.diyetinden söz ettiği ....... -=, ......... .,,7 '°' için şöyle der : «Ka

firlerle cihadı ve dini propaganda prensibini, n11.nrı1~e·s.tı1te~-ri 

en esaslı umde kabul eden bu misyoner teşkilatın garbi Ana

dolu beylikleri sahasında herhalde faaliyet gösterdiği tahmin 

olunabilir.»7 

Kazerftniye ise bizzat cihad için kurulmuş olup, mesaisinin 

büyük bir kısmını bu işe yöneltmiştir. Bu tarikat Irak'tan, Hin

distan' dan Trakya'ya kadar uzanan bir tesir sahasına sahip 

idi. Ebu İshak Kazerftni'ye (426/1034), gazalar tertib etmesi do

layısıyle Şeyh-i Gazi denmiş ve pek çok gayr-i müslim onun va

sıtasıyle müslüman olmuştur.8 

Kübreviye tarikati kurucusu Necmüddin Kübn\ (618/1221) 

da Harizm'in Moğollarca istilası sırasında müridleri ile birlikte 

kahramanca savaşırken şehid olmuştur.
9 

Nihayet Türk tarihindeki Alp-eren tipi bu sahanın en belir

gin misalidir. «İslamiyetten evvelki Türk alpleri, İslamiyet'in ci

had ve gaza mefhumları Türkler arasında yerleştikten sonra, 

önce Alp-gazi; tasavvuf cereyanı ve muhtelif tasavvuf tarikat

leri halk arasında yayılınca Alp-erenler, yani savaşçı dervişler 

şekline girmişlerdir. Bunları bilhassa Hristiyan ülkeleri ile bi

tişik hudut memleketlerinde, yani uçlarda görüyoruz.» 10 

Menkıbelere göre tahta kılıçları ile kafirlere karşı harb 

eden, maiyyetindeki bir avuç mürid ile çok sayıda düşman or

dularını ezen, kaleler alan, küfür diyarında kılıç kuvveti ile 

İslamiyet'i yayan bu mücahid Türk mutasavvıfları (Alp-erenler) 

ile, tekkelerdeki sakin ve donmuş başka mutasavvıf tipleri ara

sında büyük fark vardır.11 

* ** 

Buraya kadar tasavvufun sadece ferde yönelik ve münzevi

liği teşvik eden bir müessese olmayıp, aynı zamanda aktif ve sa

vaşçı yönünün de bulunduğunu belirtmeye çalıştık. 

Aslında müesseseler ihtiyaç ve şartlara göre çeşitli fonk

siyonlar icra ederler. Bu ihtiyaç ve şartlara ayak uydurup cevap 

verebildikleri ölçüde de hayatiyet ve güçlerini devam ettirir

ler. İşte tasavvuf müessesesi XIII. ve XIV. asırlarda Anadolu'da 

bu fonksiyonunu çok güzel icra etmiştir.-

18 



MEHMET DEMİRCİ 

O devir Anadolu'sunda tasavvuf kuruluşlarının hizmetleri 
konumuz bakımından bilhassa iki noktada dikkat çekicidir: ' 

1) Moğol istilası, iç isyanlar ve yerleşik düzene geçişin do
ğurduğu çeşitli sıkıntı ve ıztıraplarla bunalmış olan Anadolu 
insanı, tekkeleri birer manevi sığınak olarak görmüş, oralarda 
hiç olmazsa ruhani huzur ve sükuna kavuşma imkanı bulmuş
tur.12 Sıkıntılı bir intikal devresinden büyük kitleleri ruh sela
meti içinde, ümitlerini kaybettirmeden bir sonraki kuruluşa ka
dar ulaştırabilmek önemli bir hizmet olsa gerektir. 

2) Daha önemlisi ise, Osmanlı Devleti'nin kuruluş devrin
de tasavvuf mensuplarının askeri, idari, sosyal ve zirai. .. çeşitli 

sahalarda mühim hizmet ifa etmiş olmalarıdır. «Bir dünya gö
rüşü ve cemiyet nizamı getiren bu teşkilat (tasavvuf), asla kü
çümsenecek bir kuvvet değildir. O kadar ki, yer yüzünde ilk de
fa bir felsefe amel haline geçerek bir vatan sathının malı ol
muş bulunuyor ve büyük kitle tarafından ittifakla kabule maz
har oluyordu.» 13 

Anadolu'nun ictimai vaziyeti tasavvufun yayılması için çok 
müsait idi.14 Anadolu'da gelişen tasavvuf cereyanı, bir taraftan 
Orta Asya bereketini taşırken, öte yandan İbn Arabi (639/1240) 
ve Mevlana (672/1273) gibi, tasavvufta hamleler yapmış iki bü
yük şahsiyete bağrında yer vermiştir. Şer'i ve sünni esaslara 
çok bağlı olan Selçuklu ve Osmanlılar, bu iki tasavvuf büyü
ğüne dört elle sarılmışlardır .15 Türkmen boyları içinde canlı, ba
sit, sade ve eski Türk inanışlarına geniş şekilde yer veren bir 
dini anlayış hakimse de şehirlerde sünni esaslara bağlı tarikat
ler yaygındı. Osmanlı Devleti'nin kuruluşu sıralarında Anado
lu şehirlerinde en mühim tarikatler Mevleviye, Rifaiye, Halve
tiye tarikatleri idi.16 

Mevlana'nın Mesnevi'si ve telkinleri İslam birlik ve imanı
nın yeniden kurulacağını müjdeleyen ümit ve vecd ifadeleri ile 
doludur. Mevlana ve İbn Arabi .İslam'da büyük zuhur bekleyen 
ve bunun tahakkuku için çalışan insanlardı. Bu büyük dini ve 
insani arzuları Osmanlı ile tahakkuk edecekti ve etti.17 Mevla
na Celaleddin, Moğol istilası sırasında davranışları ile halkın 
ümitlerini diri tutmasını bilmiştir. Bazı şiirlerinde Moğol isti
lasına temas eder ve onların yaptığı zulüm ve hataları söylemek
le beraber, Tatar ahusunun miskini arzuladığını kaydeder. Baş-
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ka bir şiirinde ise, Tatarlardan korkma zamanının geçtiğini, Ta

tar miskinin meydana geldiğini bildirir .18 

Mevlana gibi büyük bir terkipçinin beklediği misk bu zu

lüm ve faciaların eliyle karılıp karıştırılan kütlenin ıztırap ve 

inhilalinden doğacak terkib olabilirdi. Nitekim sonunda öyle ol

du.19 

Hiç bir devir ve dev le tin inkişafında görülmemiş bir hadise 

olarak Osmanlı Devleti'nin kuruluş ve yükselişinde tasavvuf ve 

tarikatler, şeyhler, veliler, babalar ve dervişler birinci derece

de rol oynamıştır. Osman Gazi'nin ve haleflerinin etrafı din 

adamları, Türkmen babaları ve evliya ile dolmuştur. Bu husus

ta kaynaklardaki zengin malzeme alimlerin dikkatini çekmiş

tir.20 

Osman Gazi'nin Şeyh Edebali (726/1325) nin kızı ile evlenip, 

onun nüfuzundan istifade ettiği bilinmektedir. Fetihler sırasın

da, yanında bulunan bir kısım zevat, sü.filerden olduğu gibi,21 

çok defa zaviyelerde misafir olmakta ve uç bölgelerindeki bu 

zaviye şeyhlerinden çevre hakkında bilgi almakta idi.22 

Orhan Gazi'nin de silahşör ve alimlerle birlikte, çevresinde 

geniş bir dervişler zümresinin bulunduğu görülür. Aşıkpaşaza

de bunlardan Şeyh Mahmud, Ahi Hasan, Geyikli Baba gibi isim

lere yer verir. Ahi Hasan, Edebali'nin yeğeni olup, Bursa fethin

de burçlara ilk tırmanan kimsedir.23 Musa Abdal, Abdal Murad, 

Doğlu Baba da bunlardandır ve bu sonuncusu, muharebenin 

şiddetli anlarında ayran hazırlayıp gazilere içirirdi.24 Orhan Ga

zi İznik'in fethinden sonra yaptırdığı imaretin başına Edebali 

müridi Hacı Hasan'ı getirdi. İnşa edilen medresenin başına ise, 

tasavvuf kültürünün hayata mal olduğu bu devirde, vahdet-i 

vücuda bağlı, Fusüs şairi Davud el-Kayseri (751/1350) 'yi geçir

di.ıs 

I. Murad Emir Sultan (834/1429) 'ı maiyyetindeki bir çok 

şeyhlerle birlikte sefere götürürdü. Yıldırım Bayezid'in de da

madı olan Emir Sultan'ın duaları ile padişahları zaferlere ulaş

tırdığına inanılırdı. Padişahlar sefere çıkarken, ondan kılıç ku

şanıyor ve zafer için dua alıyordu. Esasen Osmanlı Devleti'nin 

kuruluş ve yükselişi sırasında, cihad zamanlarında hep evliya 

türbeleri ziyaret edilir ve duada bulunulurdu.26 Aşıkpaşazade 

şöyle der: 
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Fariğlerdir bu ................. .iL ...... dünyasmdan.27 

Yukarıda zikredilen tarikatlerden başka, Gaziyan-ı Rum de
nen mücahid zümreleri ve askeri taifeler arasında yayılmış olan 
ve Osmanlı fütuhatı ile Balkanlar'a da geçmiş bulunan Bekta
şilik'ten bu kadarcık söz ettikten sonra, bir nebze Ahiler'e te
mas edeceğiz : 

Ahilik mesleki - tasavvufi bir teşkilat olup, her şeyden ev
vel kuvvetini tasavvuftan almakta, dolayısıyle, müşahhas bir 
merkeze hesap verme durum.unda olduğundan, kontrollü ve 
prensipli bir insan tipini hedefliyordu. Şehir, kasaba, köy ve 
uçlara kadar yayılmış Ahi zaviyeleri vardı. Bunların kapıları 
başta devlet büyükleri olmak üzere her sınıf insana açıktı. 

İbn Batu.ta (770/1369) Anadolu'yu dolaşırken hemen her git
tiği yerde Ahi zaviyelerinde misafir kalmıştır. Orhan Gazi ile 
de görüşen28 yazar, Seyahatname'sinde Ahiler hakkında olduk
ça geniş bilgi verir ve çok olumlu şeyler yazar. 

Selçuklular'ın son devresi ve Osınanlılar'ın kuruluş devir
lerini konu edinen bütün tarihi kaynak ve araştırmalarda, fer
man ve vakfiyelerde, Anadolu' da temayüz etmiş Ahi şahsiyet
lerden bahsedilir.29 Moğol istilası sonucu beliren zaaf zamanın
da Ankara' da, Selçuklu - Osmanlı devirleri arasına girmiş bir 
Ahiler şehir - devletinden söz edilir. Bu hakimiyet ister bizzat 
Ahi devleti şeklinde olsun, ister «sadece bir kısım beledi vazi
feleri üstlenmek» biçiminde olsun, intikal devrelerinde ve oto
rite boşluğunun doğduğu zamanlarda, Ahilerin kendi teşkilleri 
ile çevrelerinin asayiş ve huzurunu sağladıklarının bir dehli
dir.30 Şüphesiz bu ve benzeri durumlar, onlara bir devlet tec
rübesi kazandırmış olacaktır. İşte bu tecrübelerini Osmanlılar'ın 
hizmetine sunmuşlardır. Aşıkpaşazade ve Neşri tarihlerinde yer 
alan Osman Gazi'nin meşhur rüyası ve Ahi Şeyhi Edebali'nin 
bunu yorumlamasına dair menkıbe, Ahilerin «devlet» kurma ve 
devlet geleneğine verdiği önemi gösterir. 31 

Ahi reislerinden Şeyh Edebali o havalinin itibarlı ve sözü 
geçen ulularından idi, tahsilini Mısır'da yapmış, tasavvufa yö-
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nelmiş, gelen gidene hizmet için büyük bir zaviye inşa ettirmiş 
idi.32 Osmanlı Devleti'nin ilk veziri Ahi ileri gelenlerinden Hacı 
Kemaleddin oğlu Alaeddin Paşa, ikinci vezir Ahi Mehmet oğlu 
Nizameddin Ahmed Paşa ve sonra da Sinaneddin Yusuf Paşa 
idi. Daha sonraki vezir Çandarlı Kara Halil (789/1387) de Ahi
lerdendir.33 

Ömer Lütfi Barkan, vakfiyelere dayanarak, bu devrin son 
derece aktif mutasavvıflarının faaliyetlerini «Kolonizatör Türk 
Dervişleri» isimli uzun makalesinde tanıtır.34 Oradan öğrendi

ğimize göre, bu derviş gruplarının konumuzla ilgili başlıca hiz
metleri şöyle sıralanabilir: Bunlar ordulardan evvel hudut boy

larına gelip zaviyeler kurmuşlardır. Çok kere ıssız yerlerde ku
rulan bu zaviyeler, bir nevi sığınak ve jandarma karakolu va

zifesi gördükleri gibi, emre amade savaşçı dervişlerin bulundu
ğu ileri karakol demekti. 

Bunların boş yerlerden toprak açıp bağ bahçe yapan, ga
yet iyi cins meyve ağaçları yetiştiren mahir bahçıvanlar, değir
men arkı ve binası inşa eden, kuyu kazıp su çıkaran muktedir 
mühendisler olduğu anlaşılmaktadır. 

Bu dervişler münzevi ve tufeyli olmayıp, çalışmak ve top
rağı işlemek muhabbeti ile dolu, canlı ve müteşebbis bir tip 
yeni insandır. 

Zaviyelerin çoğu boş topraklar üzerinde kurulmuştu. Dağ
dan ve bayırdan toprak açmak, vahşi bir tabiat ortasında, hır
sız yatağı olabilecek bölgelerde yerleşmek gibi işlerin ise an
cak azimkar, inanmış ve hayatiyeti yüksek insanlar tarafından 
yapılabileceği aşikardır. 

Büyük kültür, imar ve din merkezleri haline gelen bu mü
esseselerin mensupları geniş insan sevgisi ile hareket etmekte 
idiler. Asıl vazifeleri de hatırlanırsa, bu zaviyelerde hizmetkar 
vs. olarak Hristiyanların bulunacağı tabiidir. Uzun seneler za

viyelerde yaşayan bu hizmetkarların, gördükleri insani davra
nışların, coşkun ve esrarlı ayinlerin tesiri altında müslümanlığı 
kabul etmelerinden daha tabii bir şey olamazdı. 

Bir çok köylere ismini veren, elinin emeği ile geçinen bu 
zaviyeler ve onların mensupları, daima garbe doğru Türk akı
nı ile beraber ilerleyip benzerlerini vücude getirmiştir. 

22 



MEHMET DEMİRCİ 

Netice olarak askeri, idari ve ilmi sahalarda vazife alan; 
sosyal ve kültürel hayatı mayalayan, isimli isimsiz bütün bu, 
tasavvuf neşvesi taşıyan zümreler, Osmanlı Devleti'nin kuruluş 
devrinde önemli hizmetler ifa etmişlerdir. 
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A. Hayatı: 

CİNANİ 

Hayatı ve Eserleri 

Dr. Mustafa ÖZKAN 

III. Murad devrinin önde gelen şairlerinden olan Cinani, 
Bursa'da doğmuştur. 1 Bir kısım kaynaklar «Muradiye semtin
den» olduğunu da kaydederler.2 Asıl adı Mustafa Çelebi olan 
Cinani, Mehmet isminde bir zatın oğludur. Doğum tarihi belli 
değildir. Çocukluk yılları ve ailesi hakkında da yeterli bilgi 
yoktur. Ancak eserlerinden, kalabalık bir ailesinin olduğu, bu 
bakımdan geçimlerinin çok zor ve her zaman ihtiyaç içinde 
bulundukları anlaşılmaktadır. 

Gençlik yıllarını Bursa'da geçiren şair, küçük yaşta tah
sil hayatına başlamış ve üç dilde şiir söyleyecek kadar kuvvet
li bir tahsil görerek yetişmiştir.3 Medrese tahsilini ise 966 da 
(1558) Muallimzade'den4 mülazım5 olarak tamamlamıştır.6 Mü
lazemet devresi sekiz yıl kadar devam eden Cinani, bu süre zar
fında hocasıyla münasebetlerini devam ettirerek ilmi geleneğe 
ü.ygun şekilde · çeşitli hizmetlerde bulunmuştur. Muallimzade 
968 de· (1560) Bursa kadısı, 974 te (1566} de Perviz Efendi'nin ye
rine Anadolu kazaskeri olrriuştur. 7 Muallimzade Anadolu kazas
keri olunca, zaman zaman kendisi ile görüşen ve alakasını de
vani ettiı,;en, sevip takdir ettiği talebesini katip olarak yanına 
alnüştır.8 Muallimzade aynı yıl Kadızade'nin yerine Rumeli ka
zaskerliğine terfi eder. Cinani'nin de hocasının katibi olarak 
onunla beraber olduğu ihtimal dahilinde olmakla birlikte, kay
naklarda bu kitabet vazifesinin ne kadar devam ettiğine dair 
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bir kayıt yoktur. Ancak onun bu vazifede iken pek rahat bir 

hayat sürmediği ve bir azil neticesinde vazifesinden ayrıldığı 

anlaşılmaktadır.9 Uzun bir süre vazife alamayan Cinimi, Be

liğ'e göre bir müddet Karesi kassamlığında10 bulunmuştur.11 Ka

resi hakkında yazdığı hicviyelere12 bakılırsa, yaptığı işlerden 

hiç de memnun değildir. 

Bu vazifelerinden sonra dersiam13 olan14 şair 994 te (1585) 

Çivizade tarafından Köseler Medresesi'ne müderris olarak atan

mış,15 ardından da aynı yılın sonlarına doğru Bursa'da İvaz Pa

şa Medresesi'ne müderris olmuştur. 16 Kaynaklarda ise şairin 

1003 Muharrem'inde, Mevlana Muhyiddin'in yerine Bursa'da 

İvaz Paşa Medresesi'ne müderris olduğu belirtilmektedir.17 

Bu durumda şairin kendi ifadesi ile kaynakların bildirdik

leri arasında bir farklılık vardır. Bu farklılığın ise kaynaklar

daki bilgilerin yetersizliğinden ileri geldiği muhakkaktır. Nite

kim tezkiresini 994 te bitiren Hasan Çelebi, Cinani için «Hala 

hidmet-i tedrise kaimdir» 18 diyerek onun 944 te müderrislik yap

tığını söylüyorsa da, bu vazifenin hangi medresede olduğu bel

li değildir. 

Cinani, aynı medreseye ayrı ayrı tarihlerde iki defa mü

derris olarak atanmış, tarihi ve biyografik eserler ise bunlar

dan yalnızca ikinciyi, yani 1003 Muharrem'inde olanı zikret

mişler, birinciye ise temas etmemişlerdir. 

1003 Muharrem'inde İvaz Paşa Medresesi'ne ikinci defa mü

derris olan Cinani, bir yıl sonra, 1004 . Muharrem'inin pazartesi 

günü ikindi vaktinde Bursa'da vefat etmiş ve Hamza Bey Me

zarlığı'na defnedilmiştir. 19 Ölümüne düşürülmüş bir çok taıih 

manzumesi mevcuttur.20 

Erken yaşlarda şiir yazın.ağa başladığı anlaşılan Mustafa 

Çelebi, şiirlerinde «Cinani» mahlasını kullanmıştır. Ancak onun 

mahlası Latin harfli eserlerde «Cenani» şeklinde kaydedilmek

tedir.21 Arap harfli kaynaklarda «cenan» ve «cinan» kelimeleri

nin aynı şekilde yazılması ve ayırdedici hareke işaretinin kon

mamış olması, mahlası konusunda böyle tereddütlü bir durum 

ortaya çıkarmıştır. Cenan «kalp», cinim ise «cennetler» anla

mındadır. Şair mahlası ile ilgili mazmunlarda hemen daima 

«cennet» anlamına işaret etmektedir. Bu bakımdan eserlerinde 

mahlasının «Cinani» olduğuna dair pek sarih ifadeler vardır. 
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Nitekim bu hususa dikkat çeken Beliğ, şaırın mahlasının açık 
bir delili olarak onun Cilaü'l-kulüb adlı eserinde şöyle bir bey
te işaret etmektedir : 

N anımı kıldı Cinani Kaza 
Düzaha girmek ana olmaz seza22 

Bu beyit Beliğ'in bildirdiği gibi Cilaü'l-kulüb mesnevısın
de değil, Riyazü'l-cinan mesnevisindedir.23 Bundan başka Cilaü'l
kulüb adlı eserinde şair mahlasının «Cinani» olduğundan şu 
şekilde bahsetmektedir : 

Şefi' isteyüp aşiyan-ı ümem 
Ola anda şafi' Nebiyy-i harem 

Bana eyleyüp bağ-ı firdevsi cay 
Delil eyle lütfun kılup rehnümay 

Cinani idüp çün ki namum benüm 
Mezid eyledün ihtiramum benüm 

Makarrum kılup gülşen-i cenneti 
Nasib eyle gılman ile sohbeti 

Münasib midür iy Huda-yı kerim 
Cinani'ye cay ola nar-ı cahim 

Bu namı bana çün ki gördün reva 
Cinani diyü herkes eyler nida 

Hilaf itme ahbabun akvalini 
Sebeb eyleyüb süy-ı a'malini24 

Yukarıdaki beyitlerden gayet açık bir şekilde anlaşılmak
tadır ki, şair dostları arasında «Cinani» diye şöhret bulmuş ve 
bu mahlasla tanınmıştır. Ayrıca şairin yakın arkadaşı olan 
Azeri Çelebi de şairden bahsederken onun «Cinani» mahlası 
ile şöhret bulduğunu belirtmektedir : 
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Oldugı sohbetler olurdı heman 

Reşk-i çemen-zar-ı cinan 

Anmı içün ana olup nisbeti 

Buldı Cinani'lük ile şöhreti 

Ya'ni bunun namı Cin.ani idi 

Ma'nada Firdevsi-i sanı idi25 

Cinani kaynaklarda şişman, sağ gözü sakat, hafif ruhlu, 

tatlı sözlü, zarif ve nüktedan, gayette şuh bir kimse olarak ta

nıtılmaktadır.26 İri ve ağır bir vücuda, hastalıklı bir göze, ak

sak bir ayağa sahip olduğunu bizzat kendisi de eserlerinde be

lirtmektedir.27 Fakat Cinani bu arazlarını şiirlerinde edebi bir 

mazmün halinde kullanarak çeşitli sanatlar gösterebilmiş bir 

kimsedir. Bu da onun sıradan bir şair değil, devrinin meşhur 

şairlerinden biri olduğunu göstermektedir. Türkçe'den başka 

Arapça ve Farsça ile de şiirler söyleyen Cinani' den kaynaklar 

övgüyle bahsetmektedir.28 

Gazelleri, kasideleri bilhassa tahmis ve tesdisleri ile haklı 

bir şöhret kazanmış olan Cinani, arkadaşı Azeri Çelebi'nin, 

Anun ile ülfet iden bir nefes 
Haşre değin sohbetin eyler heves29 

ifadesiyle belirttiği gibi, sohbetlerini herkesin özlediği hoş soh

bet ve meclis şenlendiren bir karakterdi. Eğlenceli hikaye oku

ma ve dinlemeyi seven, mukallid ve mudhiklere, kıssahan ve 

meddahlara pek ziyade meraklı olduğu söylenen Sultan III. Mu

rad'ın30 bu yüzden Cinani'ye iltifatta bulunduğunu yine tarihi 

kaynaklar haber vermektedir. Hatta padişahın işitilmemiş hi

kayeler dinlemek arzusu üzerine bu hikayeleri te'lif vazifesi

nin Cinani'ye verildiğini ve bu münasebetle Cin.ani ile Meddah 

Eğlence arasında geçen tuhaf bir macerayı da zikrederler.31 

Kudretli bir şair ve mükemmel bir nesir yazarı olan Cinani 

bir klasik devir şairi olmasına rağmen, eserlerinde sade bir dil 

kullanmağa itina göstererek yerli ve mahalli unsurları şiirleri

ne sokmaya çalışmıştır. Bu bakımdan Cinani'nin üslubu akıcı, 

mahalli söyleyişlerle renklendirilmiş canlı bir üsluptur. Bu akı-
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cılığı sağlamak için atasözü ve deyimlerden bol bol yararlan
mıştır. Gerek divanında, gerekse öteki eserlerinde atasözlerine 
ve deyimlere oldukça sık rastlanmaktadır. Şiirlerindeki mizahi 
karakter ise Cinani'nin hoş sohbet, zarif ve nüktedan bir miza
ca sahip oluşundan kaynaklanmaktadır. İlhamını milli ve ma
halli hayattan almaya çalışarak eserlerinde halk ağzını, halk. ta
bir ve söyleyişlerini kullanmak suretiyle kendine mahsus bir 
üslup ve ifade gözetmiştir. Bu bakımdan Cinani'nin, XVII. yüz 
yılda Sabit'in temsil ettiği ve daha sonraki yüz yılda da Nedim'
le bir cereyan halini almış olan «mahallileşme» temayülünün 
ilk temsilcilerinden olduğu söylenebilir. 

Sonuç olarak belirtmek gerekirse Cinani, gazelleri, kasi
deleri, tarih manzumeleri, özellikle tahmis ve tesdisleri ile dik
kat çeken,32 latifeleri meclis şenlendiren güçlü bir şair ve ne
sir yazarıdır. Ancak o, devrinde hak ettiği değeri bulmuş ve 
takdir edilmiş biri değildir. 

B. Eserleri : 

1. Divan 

Cinani'den bahseden biyografik eserlerde, onun mürettep 
bir divanı olduğu belirtilmektedir.33 Hatta Beliğ, şairin kendi el 
yazısıyla yazılı bir divanını gördüğünü söylemekteyse de, bu 
nüsha şimdiye kadar meydana çıkmış değildir. 

Son zamanlarda üzerinde yapılan incelemelerde Cinani di
vanının üç nüshası tesbit edilmiştir.34 Bunlardan birincisi İstan
bul Üniversitesi Kütüphanesi T.Y. 3096 numarada kayıtlı olan 
nüshadır. Tulani bir cönk halinde, kahverengi meşin cilt için
de 125 yapraktan ibarettir. Her sayfada siyah mürekkeple ve 
talik'le yazılmış 27 satır bulunmaktadır. Sayfalar cedvelsiz ve 
başlıklar kırmızı mürekkeple yazılmıştır. 222 X 106 (182 X 90) 

ebadındaki nüshanın müstensihi ve istinsah tarihi belli değil
dir. Yazmanın bazı yaprakları zayi olmuştur. Baştaki dibace
nin ise sadece son yaprağı mevcuttur. Bu nüshanın Cinani'nin 
kendi hattı ile olan ve muhtemelen Beliğ'in gördüğü divan ol
duğu söyleniyorsa da Sadettin Nüzhet, divanda tesadüf edilen 
bazı şiir başlıklarındaki «merhum Cinani Efendi» kaydının bu 
ihtimali reddedecek mahiyette olduğunu haber vermektedir.35 

29 



CİN ANİ - HAYATI VE ESERLERİ 

İkinci nüsha, İsveç Upsala Üniversite Kütüphanesi 1171 nu

marada kayıtlı bulunan ve Mehmed b. Mehmed tarafından 

1042 de istinsah edilen nüshadır.36 147 varak hacminde olup her 

sayfada talik'le yazılmış 21 satır bulunmaktadır. Bu nüsha da

ha tam ve sağlam bir nüshadır. 

Üçüncü nüsha, A. Öztemiz Hacıtahiroğlu'nun elinde bulu

nan nüshadır. 54 varak hacminde olup her sayfada nestalik ile 

yazılmış 19 satır bulunmaktadır. Müstensihi ve istinsah tarihi 

belli değildir. Manzumelerin tertibi bakımından diğer nüsha

lardan oldukça farklıdır. 

Cinani divanında ınünacaat, na't, eserin telif sebebinin yer 

aldığı mensur bir dibace, 41 kaside, 9 u Farsça, 12 si Türkçe 

olmak üzere 21 mesnevi, 8 manzum mektup, 47 kıt'a, 1 lügaz, 

7 mersiye, 33 tahmis, 64 tesdis, 32 müsemmen, 1 murabba, 177 

Türkçe, 33 Farsça olmak üzere 210 tarih manzumesi, 311 gazel 

ve 165 müfred bulunmaktadır. 

Bu rakamlara bir göz atıldığında Cinani'nin en çok kast

de, musammat, tarih manzumeleri ve müfred beyitlere iltifat 

ettiği ve bu vadilerde kalem oynattığı görülmektedir. 

2. Riyazü'l-cinan 

Riyazü'l-cinan, Cinani'nin 986 (1578) yılında tamamlayıp 

Padişah III. Murad' a sunduğu yaklaşık 3300 beyitten meydana 

gelen didaktik bir mesnevidir. 

Müellif eserinin «sebeb-i telif» kısmında kitabın yazılışını 

şöyle anlatmaktadır: 
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Sakin idüm Bursa'da gam-hanede 

Büm-sıf at küşe-i viranede 

Anda ne yaran ne feryad-res 
Bister ü balinüm idi har u has 

Kaim olup süz-ile manend-i şem' 

Sine tolu tab-idi didemde dem' 

Halvet-i dehr içre çeküp erba'in 
Olmış-idüriı gerçi ki uzlet-nişin 
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Nısfı geçüp müddet-i ömrüm hemin 
Mülk-i fena rıhleti gelmiş yakin 

Tutmış idüm gül gibi etrafa güş 
Oldı serayende nida-yı sürüş 

eya beste-i bend-i bela 
Niceye dek canuna bu ibtila 

Bende-sıfat hidmete amade ol 
Bend-i gam u gussadan azade ol 

Dür gibi avize-i güş eyledüm 
Şevk-ile derya gibi cüş eyledüm 

Da'iye-i himmet idüp iktiza 
Sa'y-i beliğ itmeğe virdi rıza 

Eylemedin ta ki cihandan güzer 
· Safha-i dünyada koyam bir eser 

Natıka-i nefsi.im idüp güft ü gü 
Kıldı tereddütle niçe cüst ü cü 

Bir niçe gün fikr ü hayal eyledüm 
Kur'a salup niyyet-i fal eyledüm 

Akıbetü'l-emr kılup ictihad 
Sevk-i Huda-y-ile idindüm murad 

Yaver olup hame-i sihr intisab 
Ben de diyem ravza sıfat bir kitab 

Peyrev-i üslüb-ı Nizami olam 
Cur'a-keş-i meclis-i Cami olam 

Süziş-i Husrevle yakam bir çerağ 
Ruşen ola anuıı ile bağ u rağ 

Himmet-i yaran ile bir subh-ı dem 
Başlayup ol nameyi kıldum rakam 

Hame idüp bir iki faslın beyaz 
Çehre-güşa ,.oldı misal-i Riyaz 
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Lik jeng-i avaik zuhur 
Ayine-i hatıra virdi fütur 

Başuma tozlar koparup ruzigar 
Eyledi mir'at-i dili pür gubar 

Vadi-yi nisyana düşüp hasılı 
Künc-i humül oldı anun menzili 

Eyledi gam ol güne dek beste dem 

Ta ki tulü' eyledi mihr-i kerem 

Fazl-ile erbab-ı hüner bihteri 

Riişeni-i çeşm-i felek Azeri 

Arz-ı cemal eyledi manend-i malı 

Şehrimizi eyledi , aram-gah 

Kendü olup encümen-efruz-ı şem' 

Bezmine yaran-ı safa oldı cem' 

Zevk idinüp lezzet-i güftarım 
Her kişi arz eyledi eş'arnn 

Şerm ü hicab-ile kılup arz-ı hal 
İtdüm o dem ben dahı bast-ı makal 

Dildeki maksudı beyan eyledüm 

Ol ki nihan idi ayan eyledüm 

Nakıd-ı eş'ara virüp gevheri 
Sundum ana ol varak-i ebteri 

Çün ana ol mazhar-ı lutf-ı ilah 

Dide-i insaf ile kıldı nigah 

Didi bu güftar-ı belagat-nizam 

Aleme noksan-ile tolmış tamam 

Sa'y-i belig eyle ki ol dürr-i pak 

Kalmaya aliide-i haşak u hak 

Hasılı ömründür anun subh u şam 

Hasılı itmamına sa'y it müdam 

Eyleme zayi' yüri sen gevheri 

Kim ana ahir bulunur müşteri 



bana ol zat-ı refi'ü'l-cenab 
bu vech-ile sevk-i hitab 

himmet bana 
Virdi bu güftar-ile rağbet bana 

Ben de ........ L':?""'.._ ... ,.,,L....._ ...... .IL kemer-i himmeti 
Nazın-ile sarf itmek içün kudreti 

Canib-i maksuda şitab eyledüm 
itmam-ı kitab 

MUSTAFA ÖZKAN 

Buna göre Cinani epeyce ilerlemiş bir yaşta iken Bursa' da 
dünya gamının dertleriyle huzursuz olduğu sıralarda, gaipten 
bir ses ona seslenerek, bu gam ve keder bendinden sıyrılıp dün
yadan göçüp gitmeden evvel, kendini bu dünyada hayırla yad et
tirecek bir eser meydana getirmesini tavsiye eder. Bir müd
det tereddüt eden şair, Hakk'ın yardımıyla Nizami ve Cami'nin 
yolundan yürüyerek onlar gibi bir eser meydana getirmeye ka
rar verir. Dostlarının teşvikiyle bir seher vakti eserini yazmaya 
başlar. Eserin bir iki faslı meydana çıkıp yüz göstermeye baş
layınca aray&ı bir takım engeller girer ve Cinani eserini yarmı 
bırakmak zorunda kalır. Aradan hayli zaman geçtikten sonra 
nihayet bir gün «söz gülzarının bülbülü» diye nitelendirdiği 

Azeri Çelebi Bursa'ya gelir. Azeri Çelebi Bursa'da edebi sohbet
ler tertip ederek şehrin şairlerini meclisine toplar, onların söz 
ve şiirlerini dinler. Bu toplantılara katılan Cin.ani de yarım bı
raktığı eserini, büyük bir tevazu ile şaire takdim eder. Cinani'
nin bu yarım mesnevisini okuyan Azeri Çelebi, cevherini zayi 
etmemesini, her gevherin bir müşterisinin bulunacağını söyle
yerek eserini tamamlaması için şairi teşvik eder. Bunun üze
rine gayrete gelen Cinani himmet kemerini kuşanarak yarım 
bıraktığı eserini tamamlamaya azmeder. 

Eserini yazmaya ne zaman başladığı belli olmamakla bir
likte «Hatime-i Kitab» kısmında şair, eserinin adını, ne kadar 
zaman içinde tamamladığını ve hangi tarihte bitirdiğini açık 

bir şekilde belirtmektedir : 

Hamd-i firavan u sipas-ı hezar 
Hakka ki. payana irişdi bu kar 
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Hame-i müşgini tercüman 
Eyledi bu tarz-ı bedi'i tamam 

Her ne ise anı hata vü savab 
Cem'ine sa'y eyleyüp itdüm kitab 

Sa'y-i mezid itmeg-ile bi-kusur 
Bir yıl iki ayda itdi zuhür 

Hatıra itdükde tereddüd-künan 
Dindi anun namı «Riyazü'l-cinan» 

Olmağa tarih-i zaman-ı kitab 
Dil didi «tekmil beyan-ı kitab» 

Evvel-i Zilhiccede vefku'l-meram 

Asra karib idi ki oldı tamam38 

Bu durumda Cinani eserini yeniden ele alışından bir yıl iki 

ay sonra, 986 Zilhiccesinde (Ocak 1579) ikindi vaktine doğru 

tamamlamış ve ona Riyazü'l-cinan adını vermiştir. 

Riyazü'l-cinan, Mahzenü'l-esrar bahrinde (müfteilün-müf

teilün-failün) yazılmış ahlaki nasihat ve hikayeleri ihtiva eden 

32 bölümlük bir eserdir. 

Birinci bölüm «besmele» hakkındadır. İkinci ve üçüncü bö

lüm münacaat; dördüncü bölüm ise na't'tir. Beşinci bölümde 

miraç hadisesi; altıncı bölümde kalem'in nitelikleri; yedinci bö

lümde ise söz'ün vasıfları anlatılmaktadır. Sekizinci bölüm iz

lerini takip ettiği Nizami, Cami ve Nevai hakkındadır. Doku

zuncu bölüm kitabın yazılış sebebini açıklar. Onuncu bölüm 

ise, eserini sunmakla büyük ihsanlarına nail olduğu Sultan 

III. Murad için yazılmış methiyeden ibarettir. 

Bundan sonra eser yirmi «ravza»ya ayrılmaktadır. Her rav

za'da önce okuyucuya verilmek istenen öğütler veya ahlaki 

prensipler yer almakta, sonra da bu ahlaki prensiplere veya 

öğütlere uygun «Dastan» başlığı altında bir hikaye anlatılmak

tadır. Böylelikle şair hem söylediklerini isbatlamak, hem de ese

rini daha kolay ve rahat okunur bir hale getirmek yolunu gö

zetmiştir. 

Hoş, külfetsiz, sade ve açık bir anlatımla tertip edilen bu 

ravzalardan birincisi, padişahlar, emirler, sultanlar, kısaca dev-
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let yöneticileri hakkındadır. İkinci ve üçüncü ravza vezirler
de bulunması gereken nitelikleri ve vezirlerin nasıl olması ge
rektiği hususundadır. Dördüncü ravza kadılara dair; beşinci 
ravza dünyanın süs ve alayişine itibar etmemek ve geçici olan 
bu aleme fazla teveccüh göstermemek konusundadır. Altıncı 
ravzada kin, hiddet ve düşmanlığı terk ile merhamet ve affet
menin yüceliği anlatılmaktadır. Yedinci ravza sabır ve taham
mül konularına ayrılmıştır. Sekizinci ravzada kerem ve cömert
lik konu edilir. Dokuzuncu ravza sohbet adabı ve dostluk hak
kındadır. Onuncu ravzada vehim ve kuruntulardan sıyrılarak 
Allah'a tevekkül etmenin ve teslim olmanın faziletleri işlen
mektedir. On birinci ravzada uzlet ele alınır. On ikinci ravza 
tamah ve açgözlülüğün fenalığı ve kanaatin üstünlükleri ile 
haramdan sakınmanın ve helal kazancın faziletlerine dairdir. 
On üçüncü ravza kavga ve cidali terk edip düşmanlıktan kur
tulmanın ve sulh içinde yaşamanın üstünlükleri hakkındadır. 
On dördüncü ravza ahde vefa ile ilgilidir. On beşinci ravza 
gıybet ve dedi kodunun ne kadar çirkin ve kötü birer huy ol
duklarını açıklar. On altıncı ravza harama bakmak, ırz ve 
namusa el ve dil uzatmak gibi ahlak dışı davranışlardan kaçı
nılması ve edebin terk edilmemesi gerektiğini öğütler. On ye
dinci ravza çok ve boş konuşmanın lüzumsuzluğu, az ve öz ko
nuşarak sükut içinde olmanın üstünlüklerini anlatır. On seki
zinci ravzada şeyhlerin, salihlerin meziyetleri ele alınarak bun
lara duyulan sevgi ve muhabbet konu edilmektedir. On doku
zuncu ravza ilmin önemini açıklar. Yirminci ravzada ise şair 
aşk ve sevgiyi ele almıştır. Bu «ravza»lardan sonra iki bölüm da
ha vardır ki; bunlardan birincisi «Hatime-i Kitab», ikincisi de 
kitabını tamamlayıp bitirdiği için «Tanrıya şükür ve dua» bö
lümüdür. 

Cinani' den bahseden hemen bütün kaynaklar bu eserine te
masla, Azeri Çelebi'nin Nakş-ı Hayal mesnevisini yazmağa baş
ladığı sırada Cinani'nin de Riyazü'l-cinan'ı yazmağa başladığı
nı ve 995 te Cl587) tamamlayarak Padişah III. Murad'a takdim
le caizeler aldığını kaydederler.39 Ancak kaynakların belirttiği 
995 (1587) te'lif tarihi ile müellifin eserinde, 

Olmağa tarih-i zaman-ı kitab 
Dil didi «tekmil beyan-ı kitab» 
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ibaresiyle işaret ettiği 986 (1579) tarihi birbirine uymamakta

dır. Kanaatimizce müellifin verdiği tarih, tarihi gerçeklere da

ha uygundur. Şöyle ki; Cinani'nin yakın arkadaşı olan Azeri 

İbrahim Çelebi 987 de (1579) tamamladığı Nakş-ı Hayal isimli 

eserinde Cinani'den ve Riyazü'l-cinan'dan bahsettiğine göre 

Riyazü'l-cinan'ın 987 de veya daha . önce tamamlanmış olması 

gerekir. İkinci olarak Azeri İbrahim Çelebi 993 te (1583) vefat 

etmiştir. Halbuki kaynaklar Riyazü'l-cinan'ın bitiriliş tarihi ola

rak 995 i (1587) göstermektedirler. Bu durumda ise Azeri Çele

bi ölümünden sonra tamamlanmış bir eser hakkında bilgi ver

miş oluyor ki bu da akla uygun bir görüş değildir. 

Ayrıca bazı kaynaklarda4° Cinani'nin Mahzenü'l-esrar adın

da bir eserinden söz ediliyorsa da, gerçekte Cinani'nin böyle bir 

eseri mevcut değildir. Böyle bir karışıklık belki de Riyazü'l-ci

nan'ı Nizami'nin Mahzenü'l-esrar'ına nazire olarak kaleme al

masından kaynaklanmaktadır. Cinani eserinin «Sebeb-i Te'lif» 

kısmında belirttiği gibi kitabını Nizami ve Cami'nin izinden yü

rüyerek meydana getirmiştir. Ayrıca arkadaşı Azeri Çelebi de 

Nakş-ı Hayal mesnevisinde Cinani'den bahsederken, 

Başladı bir nazma Nizami misal 

Husrev ü Cami'ye kılup imtisal 

Anlara bu fende olup ca-nişin 

Söyledi bir nazm-ı fesahat-karin 

Kaide-i nazmı dürüst eyledi 

Gayrılarun nazmmı süst eyledi41 

diyerek Cinani'nin kendi eserjndeki ifadeyi doğrulamaktadır. 

Riyazü'l-cinan, devrinde oldukça rağbet görmüş ve çok 

okunmuş bir mesnevidir. Bu bakımdan yurt içinde ve yurt dı

şındaki kütüphanelerde bir çok nüshası bulunmaktadır.
42 

3. Bedayiü'l-asar 

Bedayiü'l-asar, Cinani'nin 999 da (1591) III. Murad'ın em

riyle kaleme aldığı latife türünde mensur bir eserdir. Padişa

hın işitilmedik hikayeler dinleme arzusu üzerine, bu tür hika

yeleri toplama vazifesi Cinani'ye verilir. Cinani de hikayeleri 

yazmağa başlar ve tamamladığı eserini padişaha layık bir cilt 
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haline koyması için tezhibçiye yollar. Bu durumdan haberdar 
olan Meddah Eğlence, tezhibçiyi kandırarak hikayeleri ö,ğre

nip bunları hükümdara naklederek şaire fena bir oyun oynar. 
Cinani bütün olanlardan habersiz, eserini tamamlayıp padişa
ha arz eder. Ancak daha önce bu hikayeleri Eğlence'den dinle
yen padişahtan büyük bir ihsan göremez. Meddah Eğlence'nin 
bu hilesi sonradan meydana çıkar ve dillere destan olur. 

Bu te'lif hikayesi çoğu kaynaklarda zikredilmektedir. 43 Atai, 
ayrıca Cinani'nin bu eserini te'lif etmeden önce de hükümdar 
ile yakın münasebette bulunduğunu ve padişaha acaib ve ga
raib vadilerden söz kopararak bedayi-i asar arz eylemek sure
tiyle sayısız caizelere mazhar olduğunu söylemektedir.44 

Buna göre şair daha önce padişahın huzurunda anlattığı la
tife türünden hikayeleri yine onun arzusu üzerine bir araya 
toplayarak eserini meydana getirmiştir. Kitabını meydana ge
tirdiği tarihi ve ismini de divanında yer alan şu tarih manzu
mesi ile ortaya koymaktadır: 

Çün bu düre içre dere oldı tamam 
Ey Cinani garaib-i asar 

Bu acebdür ki oldı hem tarih 
«Dindi namı Bedayiü'l-asar»45 

Fuat Köprülü de eserin te'lif tarihi ile ilgili olarak şu müta
laada bulunuyor. «Eserin te'lif zamanına gelince, içinde 998 Re
cebinde (Temmuz 1589) meydana gelen bazı hadiselerden bah
sedildiğine göre, bu tarihten sonra yazılmış olması, yani müel
lifin hayatının son mahsulü bulunması muhtemeldir.» 46 Bura
da hemen şunu belirtmek gerekir ki, bu eser Köprülü'nün be
lirttiği gibi Cinani'nin son eseri değildir. Onun son eseri ileride 
üzerinde duracağımız Cilaü'l-kulub mesnevisidir. 

Bedayiü'l-asar, bir mukaddime ile birbirini takip eden yet
miş altı hikaye ve sonda ayrı bir bölüm halinde tertip edil
miş «acibe ve garibe» kısımlarından oluşmaktadır. Müellif mu
kaddime kısmında eserinin, daha önce bu konuda yazılanlar
dan ve Arap, Acem kitaplarından alınmış eski bir çok hikaye 
kitaplarından tamamen farklı olmasına itina gösterdiğini be
lirterek sade bir dille kaleme almaya çalıştığını ifade etmekte
dir.47 
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Kitaptaki hikayeler konu bakımından çok çeşitlidir. Bun
lar kadın fitnelerine, cadılara, cinlere, tılısımlara, kara ve de
niz savaşlarına ve dini konulara ait küçük küçük hikayelerdir. 
Sondaki «Garibe» kısmında ise şairin gördüklerinden veya 

işittiklerinden topladığı garip hikayeler mevcuttur. 

Eserin asıl öneminin, dillerde dolaşan Arap ve Acem hika
yelerinden ziyade, Anadolu ve Rumeli hayatını gösteren oriji
nal hikayelerle tertiplenmiş olmasından ve XVI. asır halk haya

tının her köşesinin, bütün samimiyeti ve bütün dekorları ile 
canlı bir biçimde bu hikayelerde yaşatılabilmesinden ileri gel
diği bildirilmektedir.48 Ayrıca Cinani'nin bu konuda bir öncü 
olarak orijinal mevzularını İstanbul'un günlük hayatından seç
tiği, meyhane, mesire alemlerinden, zenginlik maceralarından, 

baskın sahnelerinden, kervan hayatı, gemi yolculuğu gibi asrın 
ictimai macerasından bahisle olaylar içine eski Şark masalla
rının cin, peri, tılısım, büyü motiflerini kattığı ve XVII. ve XVIII. 

yüz yılda yetişen büyük meddahlara bir ışık tuttuğu kabul edil
mektedir.49 

Eserin nüshalarına gelince; Fuat Köprülü, Keşfü'z-zünfm'da 

bile bu eserden bahis olmadığını söyleyerek eserin husu.si kü
tüphanesinde bulunan orta büyüklükte 212 varaktan mürek

kep tam bir nüshasının dışında; Gotha Kütüphanesi yazmaları 
arasında Paris Milli Kütüphanesi'nde, Ahmed Vefik Paşa'nın 
kitapları arasında ve Cambridge yazmaları arasında daha bir 
kaç nüshasına tesadüf olunduğ·unu bildirmektedir.50 

Köprülü, her ne kadar Katip Çelebi'nin bu eseri görmedi
ğini söylüyorsa da gerek Keşfü'z-zünfm'da m, 169) gerekse 
Zeyli'ndeki er, 229) Bedayiü'l-asar'la ilgili kayıtlar Köprülü'nün 
bu ifadesini nakzeder mahiyettedir. 

4. Cilaü'l-kuhib 

Cilaü'l-kuhib, Cinani'nin 1003 te (1594) tamamladığı 3315 

beyit ihtiva eden didaktik bir ictimai. hayat bilgisi, adab-ı mua
şeret ve nasihat mesnevisidir. 

Şair geçirdiği bir hastalık esnasında, kimsesizlikten yakın
dığı bir sırada daha önce yazdığı Riyazü'l-cinan'ı hatırlar ve 

iyileştiği takdirde, adını hayırla yad ettirecek böyle bir kitap 

yazmaya ahdeder. Sağlığına kavuşunca da sözünde durarak 
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yazmaya başlar. Bu hususu eserin «Sebeb-i Te'
lif-i Kitab» kısmında şöyle anlatır : 

Meğer bir seher ki ten-i bi-mecal 
Za'if olmış-idi olup haste-hal 

'Ataş ateş olmışdı güya heman 
Cihan teşnelikden iderdi figan 

Ben amma bürudetle Ierzan idüm 
Sovukdan hirasan u tersan idüm 

Eser kıldı muhkem ten-i zaruma 
Elem virdi bu cism-i ef garuma 

Olup anda nar-ı cehennem bedid 
Zuhur itdi ma'na-yı «hel min mezid» 

Beden ateş oldı dir idüm heman 
Eğer penbede ateş olsa nihan 

Komamışdı kalbümde havf-ı vefat 
Ne ümmid-i sıhhat ne meyl-i hayat 

İletmişdi ol hale devr-i zaman 
Kılanı emr-i Hakk-ile teslim-i can 

Bakup çeşm-i ibretle ahvalüme 
Ser-a-ser nazar kıldum a'malüme 

Teessüf kılup hayli ah eyledüm 
O dem rüy-ı çarhı siyah eyledüm 

Yaturken bu fikr-ile zar u melül 
Vezan oldı nageh nesim-i kabul 

Yakarken beni nar-ı düzah 'ayan 
Hutür itdi fikr-i Riyazü'l-cinan 

Dönüp can-ı nalana itdüm hitab 
Teselli kılup ana virdüm cevab 

Didüm gel melül olma bü'l-heves 
Kitabım yiter sana gavgayı kes 

Bu fikr-i savab u bu sevk-ı cedid 
Dil ü cana sevk itdi şevk-i cedid 
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Olurken bu ma'na bana hatıra 
Hutür itdi bir fikr-i nev hatıra 

K'idüp cism-i bimarı sıhhat-pezir 
İnayet kılursa Kadim ü Kadir 

Yine nazın idüp bir kitab-ı diger 
Koyanı dehre bir taze tarz u eser 

Çün itdüm bu te 'lif niyyeti 
Huda rüzi kıldı bana sıhhati 

Şifa-bahş olup Halık-ı lem-yezel 
Bedenden hulüvv üzre oldı halel 

Olup ahde turmak münasib bana 
Kitabı dimek oldı vacib bana51 

Cilaü'l-kulüb mesnevisi Taşlıcalı Yahya Bey'in Usulname'

sine nazire olarak kaleme alınmıştır. Nazireler, üstat sayılan 
şairlere gösterilen birer «Cemile» niteliğindedir. Bunlar içinde 

daha üstün bir eser meydana getirme isteğiyle yazılmış olanlar 
da vardır. İşte Cilaü'l-kulüb bu yolla meydana getirilmiş bir 

eserdir. Cinani bunun için şunları söylemektedir: 
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O dem ınünhi-i gayb kıldı hitab · 
Ki Şehname bahrmda olsun kitab 

O bahr-ile vardur benüm ülfetüm 
Bu vech-ile olsa n'ola niyyetüm 

İderse meded tab'-ı sihr-aferin 
Olanı belki Firdevsi'ye canişin 

O Firdevsi ise Cinani benem 
Bu gün arsan un· pehlevam benem 

Bu bahr içre bir şa'ir-i kam-yab 
Husu.san ki nazm eylemiş bir kitab 

Kılup mazhar-ı iltifat--ı kabul 
Komış namını ol kitabun Usul 

Ma'anisi gerçi belagat nizam 
Usule muhalif edası tamam 
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Gerekdür V'~~-a·-~1~.,a~._.,..,.. 'nazm-ı 

Edasından olmaya hatır hazin 

Eger sende var-ise ıkdü'l-lisan 
Ne lazım tekellüm ne· hacet beyan 

Muhassal dem oldı lazım bana 
Diyem sa'y idüp bir nazire ana 

Bile t~. ki erbab-ı hüsn-i kabul 
Ne yüzden dinürmiş Kitab-ı Usül52 

Bununla birlikte o, kavgayı ve öğünmeyi pir tarafa bırakarak 

Yahya'yı hayırla anmayı da unutmuyor : 

Cinani neden bu tasalluf sana 
Ne lazım bu denlü tekellüf sana 

Olur çü.n ki her meyvenün lezzeti 
Öğünmek ne lazım ko germiyyeti 

Cihan içre çün muhtelifdür tıba' 
Eger akıl-isen yaraşmaz niza' 

Kılup · rüh-ı Yalıya'ya bihadd dua 
Ko nefrini gel af erin it ana 

Koyup lafı gel eyle sa'y-i kavi 
Olasın anun taki sen peyrevi (yk. 8b) 

Cinani, Cilaü'l-lmlüb'u Bursa'da yazmaya başlamış, bazı bö

lümlerini yazdıktan sonra Bursa'dan ayrılarak İstanbul'a gel

miştir. Geçim derdinin kendisine yarım bıraktığı eserini unut

turduğunu söyleyen şair, o tarihlerde İstanbul kadısı olan Ebus

süudzade'nin arzusu ve teşviki ile kitabını tamamlamıştır. Bu 

durumu, kitabın sonunda Ebussüudzade'ye teşekkür babında 

yazdığı kısımda şöyle anlatmaktadır: 

Müyesser kılup intihasın Huda 

Burusa'da oldı ana ihtida 

Dinildükde andan bir iki varak 
Stanbul'a sevk itdi takdir-i Hak 
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Veli anda geldükde kifaf -
Unutdurmış-idi anı bi-hilaf 

Pes andan gelüp riiz-ı ferhunde-fal 
Tulü' itdi ol mihr-i evc-i cemal 

Görüp bir gün ol nüsha-i ebteri 
Begendi be-gayet o şi'r-i teri 

....,, ............... 1-" kıldı izhar-ı şiir u şegab 
O dem kıldı tekmilin anun taleb 

Çü her emri olmışdı anun muta' 
Kabul eyleclüm bi-cidal ü niza' 

Mukayyed olup nazma her ruz ü şeb 
Tamam eyleyüp anı çekdüm ta'ab 

Huda hayr idüp anun encamını 
Nasib itdi tevfik-i itmamını (yk. 75a-75b) 

Eserin adını ve tamamladığı tarihi de ayrıca ifade etmek
tedir: 

Kılup çün kim bu nazm-ı paki rakam 
Feragı-y-la asude oldı kalem 

Virüp anda tarih-i nazma nizam 
Didüm « bu kitab oldı hala tamam» 

Çün eyler cila-y-ile def'-i küriib 
Anun namı dindi Cilaü'l-kuliib 

Fusiil içre teşrin-i sani idi 
Şita fashnun unfuvanı idi 

Zuhur eyledükde hafi vü celi 
Rebiayııun olmışdı hem evveli 

Bu durumda Cinani eserini 1003 Rebiülevvel'inde kış mev
siminde tamamlayarak ona Cilaü'l-kuliib adını vermiştir. 

Cilaü'l-kuliib da Usiilname gibi «fa ü lün/fa ü lün/fa ü lün/ 
fa ül» vezniyle yazılmıştır. Usülname 11 «makam» ile 7 «şübe»
den toplanmıştır. «Makam» lardan sonra türlü hikayeler gelmek-
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tedir. Cilaü'l-kulüb'da ise, kalemin vasıflarının anlatıldığı baş
langıç kısmından sonra münacaat, bülend nazım ve beliğ sözün 
konu edildikleri bir bölüm, na't ve Sultan III. Murad için yazıl
miş medhiye ile «sebeb-i te'lif» kısmından sonra gelen 20 «ıkd» 
bulunmaktadır .. Her «ıkd» ise üç kısımdan oluşmaktadır. Önce 
o «ıkd»da verilmek istenen ahlaki ders veya nasihat konu edil
mekte, sonra da konuya uygun bir hikaye anlatılarak bu nasi
hatlar okuyucu için daha cazip bir hale sokulmaya çalışılmak
tadır. Hikayelerin ardından da üç dört beyitten ibaret bir «Sa
kiname-i meclis» kısmı gelmektedir. 

Cilaü'l-kulüb tertip ve tanzim bakımından Cinani'nin daha 
önce kaleme aldığı Riyazü'l-cinan mesnevisinin bir benzeridir. 
Riyazü'l-cinan'daki 20 «ravza»nın yerini Cilaü'l-kulüb'da 20 
«ıkd» alır. Her «ravza» veya «ıkd»dan sonra temsili bir hikaye
nin anlatılması her iki eserde de ortaktır. Cilaü'l-kulüb'da ilave 
olarak «sakiname» kısmı vardır. Her iki eser tertipte olduğu· gi
bi konu bakımından da büyük bir benzerlik gösterirler. Ancak, 
Cilaü'l-kulüb'da konuların anlatımı ve ele alınış biçiminde dini 
yön ağır basar. Bu bakımdan şair ahlaki öğütlerinin arasına bol 
bol «ayet-i kerime» ve «hadis-i şerif» serpiştirir. Cilaü'l-kulftb'
da ömrünün sonuna gelmiş, hayatın bir çok sıcak ve soğuk gün
lerini tecrübe etmiş bir kimsenin nasihatları vardır. Halbuki 
Riyazü'l-cinan'da anlatım daha sade ve basit, hikayeler ise gün
lük hayatın daha çok içindedir. 

Birinci ıkd hükümdarlar, ikinci ıkd vezirlere nasihattır. 

Üçüncü ıkd hükümdarın hizmetinde olanların nitelikleri konu
sunda; dördüncü ve beşinci ıkd zengin kimselerin cimriliği, hırs 
ve tamahın kötülüğü ile kanaatin faziletine ve kanaat sahibi 
kimselerdeki kalp huzuruna dairdir. Altıncı ıkd kerem sahibi 
ve cömert kimselerin medhine; yedinci ıkd yalanın kötülüğü ile 
doğru sözün iyiliğine aittir. Sekizinci ıkd hilm'in fazileti hak
kındadır. Dokuzuncu ıkd sabır ve tahammül konularına; onun
cu ıkd kardeşlik ve yardımlaşmaya ayrılmıştır. On birinci ıkd 
sözünde durmak hakkındadır. On ikinci ıkd yüksek bina yap
manın lüzumsuzluğu ile ilgilidir. On üçüncü ıkd şarap içme
nin nehyi konusundadır. On dördüncü ıkd şehvet esiri ve kadın 
tutkunu olanları tel'in eder. On beşinci ıkd gülamperestliğin 
çirkinliği hakkındadır. On altıncı ıkd namazı terk etmenin fe
nalığını beyan eder. On yedinci ıkdda haram yemenin kötü so-
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nucu ve helal kazancın önemi üzerinde durulur. On sekizinci 
ıkd çok konuşmaktan vaz geçip diline sahip olmanın önemine 
ayrılmıştır. On dokuzuncu ıkd ilim, yirminci ıkd ise aşk ve sev
gi konularına dairdir. Bundan sonra, kitabın yazılışına sebep 
olduğunu söylediği, devrin meşhur güzellerinden Saraçzade'ye 
ayrılan iki bölüm yer alır. Şair daha sonra ayrı bir başlık al
tında kitabın adını ve te 'lif tarihini açıkla yarak büyük yardım 
ve himmetini gördüğü Ebussüudzade'ye teşekkür eder. En son
da da bir münacaat ve kitabın hatime kısımları yer almaktadır. 

Kaynakların Cilaü'l-kulüb hakkında verdikleri bilgiler faz
la geniş değildir. Güldeste'de eserin ismi ve te'lif sebebi olarak 
gösterilen Saraçzade Şah Mehmed hakkında yazılmış bir kasi
deden alınmış bazı beyitler mevcuttur.53 Keşfü'z-zünün Zeyli'n
de de eserin adı ve manzum oluşu kayıtlıdır U, 364). Osmanlı 

Müellifleri'ndeki bilgi ise «müretteb divanından başka Mahze
nü'l-esrar, Bedayiü'l-asar ve Cilaü'l-kulüb isimlerinde roman 
tarzında kıymetli birer mecmuası da vardır.» cümlesinden iba
rettir.54 Agah Sırrı Levend, Türk Edebiyatı Tarihi'nde Cilaü'l
kulüb üzerinde biraz daha genişçe durarak onu Yahya Bey'in 
Usülnamesi ile karşılaştırmıştır.55 

Cilaü'l-kulüb, yazıldığı devirde, Riyazü'l-cinan mesnevisi 
kadar meşhur olmamakla birHkte yine de değeri takdir edilmiş 
ahlaki bir eserdir. Cilaü'l-kulüb'un fazla meşhur olmaması bel
ki de Cinani'nin hayatının son eseri oluşu ve ölümünden kısa 
bir süre önce kaleme alınmış bulunmasındandır. Buna bir de 
Cilaü'l-kulüb'da ele alınan konuların Riyazü'l-cinan'a nazaran 
biraz daha ağır oluşu eklenebilir. Bu bakımdan Cilaü'l-kulüb'
un nüshaları56 Riyazü'l-cinan'ınki kadar fazla değildir. 

Dip Notları: 

1 Aşık Çelebi, Meşairü'ş-şuara, Nşr. M. Owens, London, 1971. yk. 48a; 
Kınalızade Hasan Çelebi. Tezkiretü'ş-şuara, Hazırlayan, İ. Kutluk. Ankara, 
1978, c. I, s. 226; Riyazi, Tezkire, Üniversite Kütüphanesi, T.Y. 3250, yk. ısa; 
Atai, Şakayık Zeyli, İstanbul, 1268, s. 395; M. Tahir, Osmanlı Müellifleri, İs

tanbul, 1333, c. II, s. 125. 
2 Beliğ, Güldeste-i Riyaz-ı İrfan, Bursa, 1302, s. 455; Baldırzade, Vefayat-ı 

Bursa, Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmut, 4560, yk. 49b. 
3 «Sinn-i sigarda tahsil-i ma'arife meşgü] ve fünün-i edebiyyede nıahir ... 

elsine-i selasede nazm u nesre kadir bi-nazir münşi ve hüb şair idi (Güldes
te, 455-456) ·" 
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4 Muallimzade için bk. Beliğ, Güldeste, s. 300-302; Atai, Şakayık Zeyli, 

s. 173-174. 

5 «Mülazim, medrese tahsilini bitirip 'icazet' alanlar hakkında kullanı

lan bir tabirdir. Yedi seneden ibaret olan mülazımlık müddetini dolduranlar 

'rüüs' imtihanına girerler, muvaffak olanlar 'ibtida-i hariç rüusu' ile mü

derris tayin edilirlerdi. İmtihanda muvaffak olamayanlar ve imtihanda mu

vaffak olanlardan isteyenler 'kaza' mesleğine geçip kadı olurlardı CM. Zeki 

Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, İstanbul, 1951, c. II, 

s. 612) .» 

6 «Muallimzade Efendi daru'l-ifadelerinde terbiye olup mülazım ve kırk

dan mazül oldukdan sonra ... (Güldeste, 456).»; «Muallimzade Efendi'nin ta

limhane-i ifadelerine dahil ve ihraz-ı şeref-i mülazemetle tir-i me'muli he

def-i husule vasıl olup ... (Şakayık Zeyli, 395) .»; «Merhum, Muallimzade'den 

mülazım olup halen hidmet-i tedrise kaimdir (Kınalızade, Tezkiretü'ş-şuara, 

c. II, s. 266) .»; «Kazasker Muallimzade Efendi'den nayil-i şeref-i mülazemet 

olup kat'-ı meratib ile hariç elli payesinde seccade-nişin-i deraset olmış 

idi (Riyazi, Tezkire, yk. 18a) .» Ayrıca şairin divanında bu mülazemet dola

yısıyla düşürülmüş tarih manzumesi de vardır: 

Mülazemet bana çün oldı nevbet ile nasib 

Mezid-i sa'y-ile geçdüm vücud-ı akranı 

Tefekkür itdi didi bir ziyade ehl-i hüner 

«Mülazım-i der-i devlet-meab-ı sultani». 

(Cinani, Divan, Üniversite Kütüphanesi, T.Y. 3096, yk. 94a). 

7 Güldeste, s. 301. 

8 Cinani bu katiplik vazifesi için şu tarihi düşürmüştür: 

Hamdülillah olup şeriatçi 

İzz ü ikbal-i sermedi buldum 

Pes didüm güş-.ı huşa tarihin 

«Katib-i sakk-i askeri oldum» h. 974. 

(Divan, Üniversite Ktp., 3096, yk. 93a). 

Beliğ, Cinani'den bahsederken «Veliyyünniamı mümaileyh Daru's-salta

nati'l-aliyye kadısı iken mahkeme-i daru'l-mülki mezbürda niçe eyyam hid

met-i kitabet ve niyabetlerinde olmış idi (Güldeste, 456) » diyerek bu katiplik 

vazifesinin şaire Muallimzade'nin İstanbul kadılığı zamanında verildiğini 

söylemektedir. Bu durumda şairin kendi ifadesi ile Beliğ'in ifadesi birbiri

ne uymamaktadır. Beliğ'in İstanbul kadılığından kastlı her halde Anadolu 

kazaskerliği olmalıdır. Çünkü Muallimzade Ahmed Efendi Bursa kadılığın

dan doğrudan doğruya Anadolu kazaskerliğine atanmıştır. (Bk. İ. H. Daniş

mend, İzahlı Osmanlı Tarihi Kronolojisi, İstanbul, 1971, c. II, s. 396). 

9 Bu hususta şair şunları söylemektedir: 

Gerçi bir müddet esir oldum kitabet kaydına 

Gamdan azad olmadı amma dil-i enduh-gin 

Azl idelden habbeye muhtac idüp devr-i felek 

Asiya-veş eyledi ser-geşte vü zar u enin 

(Divan, Üniversite Ktp., T.Y. 3096, yk. 22b). 

ıo «Kassam» için bk. M. Zeki Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Te

rimleri Sözlüğü, İstanbul, 1951, c. II, s. 209; İ. H. Uzunçarşılı, Osmanlı Devleti-
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nin İlmiye Teşkilatı, Ankara, 1965, s. 121-138. 
11 Güldeste, s. 456. 
12 Karesi hakkında yazdığı hicviyeler için bk. Cinimi Divanı, Üniversite 

Kütüphanesi, T.Y. 3096, yk. 36b. 
13 «Dersiam» için bk. Osmanlı Tarih Deyimleri, I, 427. 
14 Şairin divanında dersiam olduğuna dair uzunca bir tarih manzu

mesi mevcuttur ki sonu şöyledir: 
Hatif-i gaybi Cinani didi tarihin an.un 
«Ders-i 'am aldı mübarek eylesün Mevla anı» 

CCinani Divam, Üniversite Kütüphanesi, T.Y. 3096, yk. 88a). 
15 Özr idüp gerçi Çivizade ezel 

Virecek medrese yok dirdi bize 
Sonra lutf eyledi tarih itdi 
«Köseler medresesin virdi bize» 

CCinani Divanı, Üniversite Ktp. yk. 88a). 
16 Divanının mensur dibacesinde 994 yılı sonlarına doğru Bursa'daki 

İvaz Paşa Medresesi'ne müderris olduğunu şöyle ifade etmektedir: «Bir dem 
ki tarih-i hicret-i Resul erbaa ve tis'in ve tis'amie serhaddine hulul ve du
hul idüp bu kemine-i şikeste-bal ol sal-i ferruh-fal-i hucestemealde ... Bur
sa'da cenab-ı cennet-mekan ve firdevs-aşiyan sahibu'l-hayrat ve's-sadakatü'l
hisan merhum ve mebrur İvaz Paşa-zadallahu rahmetehu hasbe-ma-yeşa-bün
yad itdügi medrese-i ulyada hidmet-i tedris ile memur ve mesken-i me'lufe 
vasıl olup bi-inayeti'l-meliki'ş-Şekur şadan u mesrur olmuşdum CCinani, 
Divan, Uppsala Üniversite Kütüphanesi, nr. 1171, yk. lb) .» 

17 «Kırk akçe medreseden ma'zul iken bin üç Muharrem'inde Mevlana 
Muhyi yerine Bursa'da İvaz Paşa müderrisi olmuş idi (Şakayık Zeyli, s. 
395-96) .»; «Kırkdan ma'zül olduktan sonra bin üç Muharrem'inde Mevlana 
Muhyiddin yerine Bursa'da İvaz Paşa Medresesi'ne piraye-bahşa aldı (Gül
deste, s. 456) .»; «Kırkdan ma'zul ve kesb-i maarifle meşgul iken bin üç sene
si Muharrem'inde hariç elli ile Bursa'da İvaz Paşa Medresesi'ne revnak-bah
şa almış idi CVefayat-ı Bursa., Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmut, 4560, 
yk. 49b) .»; Riyazi ise medrese ismini belirtmeden «kat'-ı meratib ile hariç 
elli payesinde seccade-nişin-i deraset almış idi (Tezkire, Üniversite Kütüp
hanesi, T.Y. 3250, yk. ısa).» diyerek bu medresenin elli payesinde olduğu
nu belirtmektedir ki, bu husus Baldırzade'nin ifadesi ile de mutabakat için
dedir. Ayrıca XV. ve XVI. yüz yıllardaki Osmanlı medreseleri üzerinde bir 
inceleme yapan Cahit Baltacı da bu medresenin elli payesinde olduğunu 
tesbit etmiştir. (Bk. Cahit Baltacı, XV. ve XVI. Asırlarda Osmanlı Medre
seleri, İstanbul, 1976, s. 263-64). 

18 Kınalızade Hasan Çelebi, Tezkiretü'ş-şuara, Hazırlayan, İbrahim Kut
luk, Ankara, 1978, s. 266-67. 

19 «1004 Muharreminde yevmü'l-isneyn vakt-i asrda rüh-ı şerifleri azim-i 
daru'l-cinan olup Hamza Bey Mezaristanında medfun aldı (Güldeste, 456) .»; 
«Vefatı seng-i mezarında muharrer olan 'dar-ı dünyadan Cinani meded 
gitdi bugün' 'Cinani cennet-i 'ulyayı kıldı kendüye me'va' mısraları ile 
'feyz-i Cinani' terkibinin delaleti olan 1004'te, kabri Bursa'da Hamza Bey 
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Cami-i Şerifi civarındaki makberededir (Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, 
İstanbul, 1333, c. II, s. 125) .» 

20 Ölümüne düşürülen tarih manzümeleri için bk. Sadettin Nüzhet Er
gun, Türk Şairleri, c. III, s. 1018-1019. 

21 J. V. Hammer, Geschichte der Osmanischen Dichtkunst bis auf unsure 
Zeit, Peşte, 1936-38, C. I, s. 62-63; Türk Şairleri, C. III, 1018; Fuat Köprülü, 
Edebiyat Araştırmaları, Ankara, 1966, s. 384. 

22 Güldeste, 457. 
23 Cinani, Riyazü'l-cinan, Üniversite Kütüphanesi, T.Y. 811, yk. 6a. 
24 Cinani, Cilaü'l-kuh1b, Süleymaniye Kütüphanesi, Halet Efendi İla

vesi, nr. 94, yk. 76b. 
25 Azeri Çelebi, Nakş-ı Hayal Mesnevisi, Selim Ağa Kütüphanesi (Ke

mankeş) , T.Y. nr. 434/2, 176a. 
26 Şakayık Zeyli, 397; Güldeste, 457. 
27 Llk takat komadı derd-i semin reftare 

Lalını u şahın ile beni eyledi pa-beste cihan 
'Özr-i lengüm kademi kıldı mübeddel kaleme 
Olsa lutfun n'ola müsievcib-i 'afv ü gufran 

CDivan, Üniversite Kütüphanesi, T.Y. 3096, yk. 30a). 
Çü cismin giran u sakil eyledün 
Vücudın sakim ü 'alil eyledün 
Sırat üzre payını kıl üstü.var 
İde ta ki lutfunla andan güzar 
Bilürsin ki reftare yok kudreti 
Fütadendürür çekmesün zahmeti 

CCilaü'l-kulub, Süleymaniye Kütüphanesi, Halet Efendi İlavesi, nr. 94, 
yk. 76b). 

28 «Latif ehl-i ilm ü ma'rifet ve şi'rin her nev'ine iradına sahib-i kudret
dür. Tab'-ı şamili ve her fende nedret-i kamili vardur. Guşa dokunmayan 
gü.şelere dest ursa tasavvur ettiği hayalleri hüsn ü edada görür (Meşairu'ş
şuara, 48a) .»; «Hakka ki meza.ya-yi fazl u kemal mukabil-i zamir-i bi-misali 
olmağla suver ü nükuş-ı ulum daima melhuz ve manzurı ve dide-i durbinine 
aynü'l-yakin olan eşkal-i mesail-i müşkile her an mahfü.zı olup kat'a mehcurı 
değildür. Gülistan-ı cinanın reyahin-i ma'arif ile tezyin idüp hü.rü'l-iyn-i le
taifden pür nemegin oldugından gayrı eş'arı dahi mertebe-i kabule karin 
ve namzed-i medh ü tahsin olmuştur (Tezkiretü'ş-şuara, II, 266) .»; «Merhum-i 
mezbur fezail-i kesire ile meşhür elsine-i selasede nazın u nesre kadir bi
nazir münşi ve hub şair, ulum-ı Arabiyyeden hissemend, ma'arif-i cüz'iyye 
ile şöhrebend, hoş-tab', safi-fuad, şüh-meşreb ve derviş-nihad idi (Şakayık 

Zeyli, 396) .» 

29 Nakş-ı Hayal, 176b. 
30 Bekir Kütükoğlu, «Murad III» maddesi, İslam Ansiklopedisi, İstanbul, 

1971, c. 8, s. 624; Fuat Köprülü, Edebiyat Araştırmaları, Ankara, 1966, s. 384, 
dip not, 49. 

31 «Mervidür ki merhum Sultan Murad Han tevarih ü asar u nevadir-i 
ahbar istimaına mail olmagın emr iderler ki na-şinide hikayat ile bir mec
mıia-i hatır-firib cem' ü tertib eyle ki leyali-i şita.da eglenmege kabil iber ü 
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acayibi müştemil ola. Cinani Çelebi dahi mecmüa-i hızane-i hafızası olan 

nevadiri dere ve derryüze-i hırmen-i yaran itdüginden gayrı simyahane-i 

hayalden hare idüp kitabı itmam itdükde Bedayiü'l-asar diyü nam vaz'idüp 

bir katib-i hoş-nüvise yazdurur ve cedvel içün müzehhibe virür. Kıssahan-ı 

şah-ı cihan olan Derviş Eğlence bu kıssadan agah olup müzehhib ile aşina 

olur ve her cüz ki cedvel içün gelür bitamamiha hikayatını hıfz idüp hu

zür-ı padişahide nakl ider. Bu vetire üzre nakl-i hikayatı tamam oldukda 

kitab dahi hilye-i hitam bulup huzür-ı padişahiye arz olunur. Cinani-i derd

mend, cevaiz-i bi-keran ümidi ile bab-ı alide nigeran iken padişah-ı ali-ce

nab nigah-efgen-i safahat-ı kitab oldukda, biz na-şinide hikayat istedük, bu, 

hod bizüm Eğlence'nün mesellerinden ancak, diyü iltifat buyurmazlar. Ka

pu Ağası Gazanfer Ağa cüz'i ihsan ile hatırını tatyib idüp Eğlence'nün 

tekrimelerine hil'at-i inşa ile revnak virınişsüz ve ol cevahir-i galtanı silk-i 

ibarete çeküp hayli zahmete girmişsüz didükde Cinani münfail olup ol gül-i 

hodrü şüküfe-i bağ-i ibdaum ve nevbave-i nahl-i ihtiraumdur diyü yemin

ler ider. Ve bilahare müzehhibin gadri ayan ve bu nakş-ı garib dillere des
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Yenileşme, Batılılaşrna, Çağdaşlaşma, Modernleşme, 

Tekamül, Terakki Hareketleri İçinde 

( 1800 - 1875) GAZETENİN ROLÜ 

Ersin ÖZARSLAN 

Giriş: 

Dünyanın ilk gazetesi 1605 yılının Mayıs ayında Hollan
da'nın Anvers şehrinde yayınlanmıştır. «Nieuwe Tydingen» 1 

adını taşıyan bu ilk gazetenin yayıncısı Abralıaın Verhaeven'in 
baskı makinasından aldığı ilk nüsha karşısında neler düşün
düğünü bilemiyoruz. Belki de, yaptığı işin nelere yol açacağını 
kestirmekten çok uzaktı. 

XVIII. asrın içerisinde düzensizlikten kurtulan gazete, Av
rupa ve Aınerika'da günlük hale gelmiş ve cemiyet hayatının 
mühim unsurları arasına girmiştir. 

Gazetenin bize gelişi yabancılar marifetiyle olmuştur. Biz
deki ilk gazete 1795 te çıkaranların diliyle Fransızca olarak ya
yınlanan «Bulletin de Nouvelles»tir.2 Bunu yabancıların yayım
ladığı başka gazeteler takip eder. Fakat daha ortada Türkçe 
gazete yoktur. 

Türk dili, bir neşir organında ifade vasıtası olarak, ilk de
fa 28 Kasım 1828 de Mısır'da yayımlanan «Vekayicü'l-Mısriyye» 
adlı Arapça -Türkçe bir gazetede yer almıştır. Türkçe'nin sü
rekli neşriyatta tek başına yer alınası ise 1 Kasım 1831 tarihin
de İstanbul'da devlet marifetiyle vukıl'a gelmiştir. 

Bütünüyle Türkçe olarak yayımlanan ilk gazete, 1 Kasım 
1831 de İstanbul'da neşrolunan «Takvim-i Vekayic»dir. Takviın-i 
Vekayic'den dokuz sene sonra, «Ceride-i Havadis» 3 ve yirmi do-
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kuz sene sonra da «Tercüman-ı Ahval» 4 neşir hayatına atılmış 
ve arkasından vilayet gazeteleri de yayın dünyasına ilk adım
larını atmışlardır. 5 

1875 yılına kadar İstanbul'da yayımlanan diğer gazeteler 
ise şunlardır : 

1. Vekayic-i (1850) 

2. Tasvir-i Efkar (1862) 

3. Mir'at (1861) 

4. Tercüman-ı Şark (1863) 

5. Muhbir (1867) 

6. Ayine-i Vatan (14.1.1867) 

7. İstanbul (1867) 

8. Basiret (1869) 

9. Hakayıku'l-Vekayic (1870) 

10. İbret (1871) 

11. Bedir (1872) 

12. Devir (1872) 

13. Radika (1872) 

14. Şafak (1873) 

15. Sirac (1873) 

16. Vakit (1875) 

Bu gazetelere devrin bazı aydınları tarafından A vrupa'nın 
muhtelif şehirlerinde yayımlanan «Hürriyet» (1868) ve «Ulüm» 
(1870) gazetelerini de dahil etmemiz mümkündür.5 

Bu gazetelerden Vekayic-i Tıbbiye, mesleki bir gazete olup, 
tababetle ilgili neşriyatta bulunmuştur. Bunun dışındakiler si
yaset, kültür, san'at, edebiyat, aktüalite ve benzeri konularda 
geniş ve seviyeli bir neşriyatın takipçisi olmuşlardır. 

Bu devir gazetelerinin yayıncılarına baktığımızda, bunların 
devirlerinde bir taraflarıyla gazeteci, bir taraflarıyla siyasetçi, 
bir taraflarıyla idareci (bürokrat), bir başka taraflarıyla da 
edebiyatçı, san'atkar ve birer kültür adamı olduklarını görürüz. 

Bu devir aydınları, gerek kendi aralarındaki ve gerekse ida
reciler ve yönetimle olan siyasi, edebi, sosyal ve kültürel kavga 
ve mücadelelerini bu gazeteler vasıtasıyla yürütmüşler ve ka
mu oyuna aksettirmişlerdir. 
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Gazeteler, bu devrede, her türlü mücadele ve tebliğin va

sıtası, daha doğrusu tecelli zemini olmuşlardır. Bizde gazete, 

işte bu vasfından dolayı, yenileşme/ çağdaşlaşma/batılılaşma/ 

modernleşme/tekamül (terakki) vb. hareketleri içerisinde ade

ta bir «muharrik güç» rolü oynamış ve bu rolünü hakkı ile ifa 

etmiştir. 

Memleketimizde, yabancı dille neşrolunan gazeteler, geniş 

halk topluluklarına hitap etmedikleri için, bunların tesirleri de 

doğrudan doğruya, yalnızca yabancı dil bilen Türk aydınları 

ile sınırlı olmak durumundaydı. Bu tesirin ve dolayısıyla ga

zetelerin değişme ve gelişmede oynadıkları rolün hangi mer

kezde olduğunu tesbit etmek ayrı bir çalışma konusudur. 

«Takvim-i Vekayic»den başlamak üzere, Türkçe yayımla

nan gazetelerin önce aydınlar üzerinde doğrudan, sonra halk 

arasında dolaylı olarak siyasi, içtimai ve kültürel tesirleri icra 

ettiği ve hatta bu tesirlerin zamanla bir «zihniyet» değişme

si noktasında kesafet kazandığı bilinmektedir.7 Bu bakımdan 

Türk cemiyetinin XIX. asırdaki gelişme ve değişmesinde gaze

tenin tesiri en mühim meselelerden birini teşkil eder. 

Bu noktada, gazetenin tesiri veya cemiyetimizin tekamü

hindeki rolü, gazete ve gazeteciler cihetinden olmak üzere fark

lı şekillerde ele alınabilir. Elbette ki «Takvim-i Vekayic» ile 

«İbret» veya, «Tasvir»in tesirleri ve cemiyetin tekamülündeki 

rolleri aynı merkezde olmayacaktı. Nitekim, bugün olduğu gibi, 

o zaman da her gazete, cemiyette değişik sosyo-kültürel ihtiyaç

lara cevap veriyor ve buna paralel fonksiyonlar icra ediyordu. 

Gazetenin bize getirdiği yeniliği ve gelişmedeki rolünü şu 

kategorilere ayırmak mümkündür : 

a. 'Siyasi bakımdan : 

Anayasa, kanun ve hürriyet fikri bize gazete ile gelen ve 

siyasetin dışındaki kalabalık halk topluluklarına aktarılan ye

nilik unsurlarındandır. Bunun arkasından yönetilenlerin yöne

tim ve devlet hakkında «imal-i fikr» ve «beyan-ı efkar»da bulun

maları düşüncesi,8 ilk tanzimat neslinde ifadesini bulacak ve 

rejim meselelerinin tartışılmasına zemin hazırlayacaktır. Sonuç-
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ta gözetilecek olan gaye ise tektir : Parlamenter sistem., yani 
meşrutiyet ... 

Ahmet Hamdi Tanpınar, «yeniliğin memleket içinde yerleş
me ve gelişmesinde amil olan şeyler arasında» gazeteye ve ga
zeteciliğe mühim bir yer verir ve o, «Türk okuyucusunun dünya 
hareketlerine alaka ve merakının» gazete ile başladığını ileri 
sürer.9 Tanpınar, «Ceride-i Havadis»ten bahsederken, onun «şü
mullü olarak "vatan" mefhümunu» Türk cemiyetine getirmesi
ni de zikreder. 

Bunların yanında, gazete bizde, kültür sahasındaki yenileş
me ve değişmenin asıl amillerinden biridir. «Kitap halinde ba
sılan monografik çalışmalar Türkiye'de ancak 1908 den sonra 
geliştiği için, yüz yıllık Türk kültür tarihini ilgilendiren hemen 
hemen bütün malzemenin gazete ve dergi sayfalarında bulun
duğu» hesaba katılınca, basının Türk kültürünün gelişmesin
deki rolü ve hizmeti hakkı ile anlaşılır. 10 

c. Dil ve edebiyat bakımından : 

Basının dil ve edebiyat sahasındaki rolünü ayrı bir şıkta 
ele alışımızın sebebi, bu devir çalışmalarının çok mühim bir 
kısmının «lisan ve edebiyat» meselelerinden müteşekkil olma
sı ve bu noktada önemli gelişme ve değişmelerin yanında, bu 
yolda bir takım tartışmalar ile yeni yeni şeyh:ırin söylenip ya
pılmasıdır .11 

Bu sahada bir kere gazetenin -dolayısıyla gazeteciliğin
bizzat kendisi yenidir. Bunun üzerinde tecelli edecek her şey 
ya yeni, veya yeniliğin ve değişmenin emrinde olacaktır. Bu, 
yeniliğe karşı çıkmak şeklinde bile olsa böyledir. 

İlk devir Türkiye basınının «lisan ve edebiyat»ta iki yön
lü tesiri söz konusudur: Dilde yeni bir nesfr dilinin teşekkülüne 
zemin hazırlayan basın, edebiyatta da yeni ve batılı edebi tür
ler olan metinli tiyatro, roman ve hikaye, edebi tenkid, fıkra, 

makale, röportaj, mülakat ve benzerlerini irfan hayatımıza ka
zandırmakta mühim bir rol oynamış ve bu faaliyetin tamamına 
tecelli zemini teşkil etmiştir. 

53 



(1800-1875) GAZETENİN ROLÜ 

Netice: 

Bizde yeniliğin, modernleşme veya batılılaşmanın ana dina
miklerinin başında gazete gelir. Çünki, bizdeki serbest gazete
ciliğin ilk nesli, gazeteci olmanın yanında ondan çok daha ön
ce politikacı, sanatkar ve bürokrat idiler. Sonraki nesillerin 
bir çok mensübu da fiilen gazetelerde yetişmiştir. Bu yüzden, 
bizdeki siyasi, sosyal ve kültürel gelişmeyi gazeteden ayrı dü
şünmenin imkanı yoktur. Dışarıya açılma, zihniyet değiştirme, 
estetik değerlerin ve zevk ölçüsünün mahiyet değiştirmesi ile 
güzel sanatlardaki cesur zenginleşmede gazetenin payı olduk
ça yüksektir. Bizzat gazetenin kendisi, yenilik ve yenileşme 
unsuru olması hasebiyle, klasik enforıne geleneğini yıkmış ve 
umumi efkar oluşturmadaki haklı yeri ile gelişme ve değişme
mizin asıl unsurlarından biri olmuştur. 12 

Dip Notları: 

1 a - Korkmaz, Alemdar; Türkiye'de Çağ·daş Haberleşmenin Kökenleri, 
Ankara, 1981, s. 88; b-Nermin Abadan; «Gazeteciliğin Gelişme Safhaları», 

SBF Deırgisi, c. XVI, s. 1, Ankara, Mart 1961. 
2 Korkmaz Alemdar, a.g.e. 
3 Mustafa Nihat Özön, «Yüz Senelik Gazeteciliğimiz», Aym Tarihi, 

C. XV, s. 46-47, Şubat 1928, Ankara. 
4 M. N. Özön, a.g.ın., Ayın Tarihi, C. XVI, XVII, XVIII, XXV, Mayıs 1928, 

Temmuz 1928, Ağustos 1928, Nisan 1931, Ankara. 
5 M. N. Özön, a.g.m. 
6 Kenan Akyüz, Modern Türk Edebiyatının Ana Çizgileri, 3. bs. Ankara, 
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tolojisi, İstanbul, 1974, s. 511. 

9 Ahmet Hamdi Tanpınar, XIX. Asır Türk Edebiyatı Tarihi, 4. bs. İstan
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10 Kenan Akyüz; a.g.e., s. 71. 
11 Bu mevzuda ilk örnek olmak bakımından «Tasvir» ile «Ruznaıne-i Ce

ride-i Havadis» arasında cereyan eden «Mes'ele-i Mebhusatü anha» müna
kaşası son derece önemlidir. Bk. : A.H. Tanpınar, XIX. Asır Türk Edebiyatı 
Tarihi, s. 185, 208, 209, 214, 251, 298 ve Agah Sırrı Levend, Türk Dilinin Ge
lişme ve Sadeleşme Evreleri, Ankara, 1972, s. 82 (İlk gazete ve dergiler), 84 
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12 Ahmet Hamdi Tanpınar, XIX. Asır Türk Edebiyatı Tarihi, 4. bs. İs

tanbul 1976, s. 149-150. 
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DİYARBAKIR'IN YETİŞTİRDİGİ ÜNLÜLER 

Münir ERTEN'~ 

Tarihin en eski şehirlerinden biri olan Diyarbakır, değişik 
sahalarda sayıları binleri bulan büyük insanlar yetiştirmiştir. 
Biz burada daha ziyade günümüzde tesirleri hala süren fikir 
ve sanat adamlarından bir kaçı üzerinde duracağız. Bunlardan 
ilki Ebü'l-Hasan Seyfüddinü'l-Amidi'dir. 

Diyarbakır'da 1156'da doğan bu büyük ilim adamı, XII. yüz
yılın dini konularda otorite sayılabilecek bir şahsiyetidir. Bu
nu, fıkıh, kelam, tıp, mantık sahalarında yazdığı 26 eseriyle de 
isbatlamıştır. Bağdat, Şam ve Kahire'de zamanın değerli alim
lerinden ders alarak kendini yetiştirmiş ve sözü dinlenen, eser
lerine itibar edilen bir şahsiyet haline gelmiştir. Bu yüzden onu 
çekemeyenler çıkmışsa da bilgisi sayesinde takdir edilerek Şam' -
ın ünlü medreselerinden «Aziziye Medresesi»nde on üç yıl 

müderrislik etmiştir. 1233 yılında Şam'da ölen Amidi için söy
lenmiş olan şu söz onun büyüklüğünü pek güzel izah eder : 
«Akaidi şek ve şüpheye, mezahibi za'fa düşürecek bir zındık 
gelse, onun karşısına çıkacak Amidi'den başka kimse bulun
maz. Çünkü bu hususta ehliyet ve kabiliyet namına ne lazım 
ise hepsi onda toplanmıştır.» 1 

Divan edebiyatımızın kendisinden sonra gelenlerL bir öl
çüde etkilemiş en büyük şairlerinden biri olan N esimi de Aşık 
Çelebi ve Ali Em.iri'ye göre Diyarbakır'lıdır. Doğum tarihi bi
linmediği gibi ailesi hakkında da tutarlı bir bilgiye sahip de
ğiliz. Şairimizin asıl adı İmadeddin'dir. Hurufi tarikatının kuru-

'~ Diyarbakır- Dicle Ün. Eğ·itim Fakültesi Öğr. Görevlisi. 
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cusu Fazlullah'ın halifesidir. Tahsil derecesi bilinmemekle be
raber şiirlerinden geniş bir kültüre sahip olduğu anlaşılmak
tadır. 

«Mansur 'Enel-Hak' söyledi 

Haktır sözü Hak söyledi» 

gibi sözleri yüzünden kardeşi Handan'ın kendisine şeriat 
duvarından taş koparmamasını öğütlemesi bile onu susturama
mış, sonunda da Halep'te derisi yüzülerek öldürülmüştür.2 Bir 
divanı, Farsça şiirlerden oluşan bir kitabı ve Hurufilik'ten bah
seden (Türkçe-mensur) Mukaddimetü'l-Hakayık adlı bir ese

ri vardır. 
«Firkatname»siyle ünlü Halili'den de bir iki söz etmeden 

geçemeyeceğiz. XV. yüzyılın başlarında Diyarbakır'da doğan ve 
tahsilini burada tamamlayan mutasavvıf şairimiz, bilgisini ar
tırmak üzere İznik şehrine gider. Firkatname'yi bu yolculuk 
sırasında yazmaya başlar. Beşeri aşk mesnevisi gibi görünen 
fakat aslında tasavvufi olan bu eser Halili'nin en ünlü eseridir. 
Bir gazelinde divan tertib eylediğini söyleyen şairimizin diva
nı henüz bulunamamışsa da eski şiir mecmualarında bir divan 
oluşturacak kadar çok şiirleri vardır. Bir muhammesinden bir 
bend.: 

«Bunca kim aşkında ben feryad ü. ef gan eyledim 
Mürg-ı canı her seher hecrinde nalan eyledim 
Gönlümü zülfün gibi gamdan perişan eyledim 
Bil:mezem n'o]dı günahım sanasm kan eyledim 
Kim beni cevrinle her dem ağladırsm zar zar».3 

Türkçenıizin 5 ciltlik en eski edebiyat bilgisi kitaplarından 
birini yazan, bugün Diyarbakır'ın Dağkapı ile Saraykapı ara
sındaki Bardaklı Mahallesi'nde ı 446 da doğan, onun için de 
Al-Bardak'h Şeyh Ahmed diye anılan bu zat da şehrimizin ye
tiştirdiği ünlülerdendir. Ali Emiri, Şeyh Ahmed'in bu değerli 
eseri için: «Akkoyunlular zamanındaki edebiyatın bir ayine-i 
hakikatidir ... Şehr-i mezkurun o tarihten daha evvelki Türkçe
siyle, Edebiyat-ı Osmaniye'nin duhulünden sonra hasıl olan far
ka bir mikyas olduğundan, lisanımıza pek büyük taalluk ve 
münasebeti vardır.» 4 der. Ali Emiri, adı «Camiü'l-Envaü'l-Ede
bü'l-Farsi» olan bu eserin edebiyat bilgisi için olduğu kadar, di-
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linin de Türkçe'nin gelişimi açısından ne kadar önemli olduğu
nu belirtir. 

Halveti tarikatının bir kolu olan «Gülşeni Tarikatı»nın piri 
İbrahim Gülşeni de Diyarbakır'lıdır. Yaklaşık 1452 - 1455 yılla
rında doğrn.uş, babası Şeyh Muhammed'den ve devrin bilim 
adamlarından ders almış, Tebriz'e gittiği sırada Halveti şeyhi 
Dede Ömer Ruşeni'ye intisab etmiş, onun ölümünden sonra da 
kendi tarikatını kurmuştur. O devrin siyasi karışıklığı yüzün
den ömrü Diyarbakır, Tebriz, Mısır ve İstanbul'da geçmiştir. 
Kahire'de 1533 te ölmüştür. Gülşeni hakkında bir doktora tezi 
hazırlayan Prof. Dr. Tahsin Yazıcı onun Farsça eserlerinde 
Mevlana'mn, Türkçe eserlerinde Yunus ve Nesimi'nin etkisin
de kalmış olan, devrinin en büyük mutasavvıf şa,irlerinden ol
duğunu belirtmiştir. Eserleri: 

1 - Mesnevi : 40.000 beyitlik Farsça mesnevi. 
2 - Farsça Divan : Mevlana'nın Divan-ı Kebir'i ayanndadır. 
3-Arapça Divan: Şathiyyat kabilinden şiirleri. 
4-Türkçe Divan: _Dil açısından önemlidir. 24.000 den fazla 

beyitlidir. 
5 - Ruzname : Türkçe tasavvufi bir mesnevidir. 
6 -Kenzü'l-Cevahir: Farsça olup 7.000 dörtlükten meydana 

gelmiştir. 

Nefeslerinden aldığımız şu iki dörtlük onun mutasavvıflı
ğı, dili ve Yunus'tan ne kadar etkilendiği konusunda bize fikir 
verir sanırım : 

«Aynı değil Hak'tan eren 
Bulur Hakk'ı gönül soran 
Hak'tandurur bu söz inan 
Gel hizmet et erenlere 
Işkun yüzin eren görer 
Gönül virüp candan sever 
Dil virmeğe ana iver 
Gel hizmet et erenlere» 5 

Diyarbakır'dan yetişen büyük divtm şairlerinden biri de 
Hami-i Amidi'dir. Asıl adı Ahmed olan Hami, 1679 da şehrimiz
de doğdu. Uzun yıllar eyalet divan katipliği yapmış, önemli 
olaylara tarih düşürmüş, bilgisi ve güvenilir şahsiyeti ile ün 
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yapmıştır. Erzurum, Tebriz ve İstanbul'da bulunmuş, devrin ile
ri gelenlerinden himaye görmüştür. Hami-i -------~-- divanı 
vardır. Onu bir gazelinden üç beyit ve Deva Hamamı'nın ta
mirine düşürdüğü tarih beyti ile analım: 

«Sür rakibi ravza-i kuyun.dan ey huri-lika 
Bağ-ı cennettir anı kafir temaşalanmasun 
Def' kıl cana cemalinden nikah olsun ayan 
Ay yüzün ayin.esin görsün mücellalanmasun 
Bülbül-i güya gibi medh itme Hami kaddini 
Laleler naza gelüp güller mutarralanmasun» 6 

«Hüsn-i tamirin görüp Hami dedim tarihini 
Sıhhat kasteyleyen gelsün Deva Hammamına» 7 

1914 te Diyarbakır'da doğan XIX. yüz yılın tanınmış kadın 
şairlerinden Sırrı Hanım daha çok divan şiirini örnekleyen man
zumeler yazmış olup, mürettep divan sahibidir. Diyarbakır'ın 
tanınmış ailelerinden birine mensup olduğu için özel bir eği
tim görmüş, Arapça ve Farsça'yı öğrenmiş o devre kıyasla 

ailesinin ve çevresinin hür ve ileri görüşlü olmasının bir sonu
cu olarak kuvvetli bir kültürle ve serbest yetişmiştir. Bir müd
det Bağdat'ta da bulunan Sırrı Hanım 1877 yılında İstanbul'da 
iken ölmüştür. Çocuklarından biri öldüğü zaman cenazesi ba
şında irticalen söylediği ünlü mersiyesinin son bendi ile onu 
analım: 

«Saladır ehl-i aşka cem' olup divanı görsünler 
Saray-ı halvete hükmeyleyen sultam görsünler 
Melamet hırkasında gizlenen üryanı görsünler 
Hele vaktim yok imdi Sırri-i süzanı görsünler 
Benim gönlüm kızıl gül goncası-veş dopdolu kandır 
Açılmak ihtiyar etmez eğer yüz bin bahar olsa». 

Süleyman Nazif ve Faik Ali Ozansoy'un babası, İbrahim 
Cehdi'nin torunu Sait Paşa 1832 de Diyarbakır'da doğdu. Oğre
nimini tamamladıktan sonra 17 yaşlarında Diyarbakır tahrirat 
kaleminde memur olarak göreve başladı. Son derece dürüst, 
çalışkan, bilgili ve kültürlü idi. Bu yüzden de durmadan yük
seldi. Mamuratü'l-Aziz (Elazığ), Muş, Maraş, Mardin, Siirt mu
tasarrıflıklarında bulunmuş, Arapça ve Farsça'dan başka Fran-
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sızca'yı öğrenmiş, şiirle, en çok da matematikle meşgul olmuş
tur. Geniş kültürünün yam sıra yöneticilikteki bilgi ve kabili
yeti ile temayüz etmiştir. Eserleri : ı - ,,,. ...... ..,, .... ,.. : 10 ciltlik 
tarih eseridir. 2 -Mirat-ı Sıhhat. 3-Hülasa-yı Mantık. 4 -
Tabsıratü'l-İnsan. 5 - Nuhbetü'l,.Emsal. 6 - Mizanü'l-Edeb. 7 -
Divançe-i Eş'ar. 8 - Hesab. 9 - .1:,:n.{",ül·.r"" .. 1""-v ....... -.ıı Şuara. 10 -

....,.,.,"',,,,,... Tarihi. Daha çok hakimane şiir yazan Said Paşa'yı 
bir gazelinden aldığımız iki beyitle yad edelim : 

«Kendim yanarım aşk ile gayre zararım 
Ser-ta-be kadem ateşim amma şererim yok 
Yari ararım devrederek hane-be-hane 
Yar ise benim haneme gelmiş haberim yok.» 

Şimdi de yaşamayı kitapla birleştirebilmiş ender insanlar
dan biri olan Ali Emiri Efendi'den kısaca bahsedeceğiz. Hem 
şair, hem tarihçi, hem edebiyat tarihçisi, hepsinden önemlisi, 
dilimizin incisi Divan-ı Lügati't-Türk'ü bularak dil ve kültür 
tarihimize çok büyük hizmetleri bulunan büyük bir insandır. 
1857'de Diyarbakır'da doğmuştur. Öğrenimine ve şiire küçük 
denecek bir yaşta başlamış, parlak zekası ve kuvvetli hafızası 
ile dikkati çekmiştir. Hayatı memuriyetlerle, şiir yazmakla, ki
tap toplamakla ve nadir eserleri kendi el yazısıyla istinsah et
mekle geçmiştir. Türk şairleri, tarihi, edebiyatı ve Diyarbakır'a 
ait on altı kadar eseri vardır. Tayin olduğu her yere gider 
gitmez ilk işi kütüphanesini incelemek, kitap almak ve bulmak 
olan bu büyük adam, yılmayan bir azim ve maddi imkansız
lıklarla mücadele ederek edebiyat ve tarih mecmuaları çıkar
mış, aynca, Milli Tetebbular Encümeni, Tasnif-i Vesaik-i Tari
hiyye Encümeni, Tarih-i Osmani Encümeni üyeliklerinde de bu
lunmak suretiyle değeri kelimelerle anlatılamayacak hizmetler 
ifa etmiştir. 1923 yılında İstanbul'da öldüğü zaman arkasında 
bir tarih, edebiyat ve kültür hazinesi olan bugün Millet Kütüp
hanesinin büyük bir bölümünü oluşturan kütüphane ile araştır
malarını, göz nuru el yazmalarını ve kendisini sonsuza kadar 
hürmet ve minnetle yadedeceğimiz Divan-ı Lftgati't-Türk'ü bı

rakmıştır. 

Ziya Gökalp'ı daha kısa bir süre önce doğumunun 111. yıl 
dönümü münasebetiyle andığımız için burada kısaca ele ala
cağız. Gökalp da Diyarbakır'ın yetiştirdiği büyük insanlardan 
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biridir. Öğrenimine burada başlamış ve kısmen İstanbul'da Bay
tar Mektebi'nde devam etmiştir. Bu okulda iken fen bilimleri
ne ve sosyolojiye merak sarmıştır. Daha Diyarbakır'da iken 
Arapça ve Farsça'nın yanı sıra Fransızca'yı da öğrendiği için 
sistemli bir okuma ile bilgi ve kültürünü durmadan artırmıştır. 
Fikirlerinin olgunlaştığı 1913 - 1918 yılları arasında yaptığı önem
li işlerden biri de üniversiteyi branşlara göre düzenleyip ya
yım imkanlarım geliştirmek olmuştur. Malta sürgününden dön
dükten sonra, Diyarbakır'da çalışmalarına devam etmiş, gece 
dersleri vermiş, demek kurmuş ve mecmüa çıkarmıştır. 1923'te 
Te'lif ve Tercüme Encümeni başkanlığına getirilince Ankara'ya 
gitti. Yerli ve tercüme bir çok eserin basımını sağladı. Kendi
sinin Türk Töresi, Türkçülüğün Esasları ve Altın Işık adlı eser
leri de bu sırada yayımlandı. Onun Ankara'da iken üstlendiği 
en önemli görevlerden biri de liselerin yeniden düzenlenmesi
ni ve müfredatını hazırlayan bir bakıma maarif şura.,sı olan 
Hey'et-i İlmiyye'yi kurmuş olmasıdır. Bundan sonra İstanbul'a 
gitmiş ve mecburen çalışmalarına ara vermiş, rahatsızlığının 

gittikçe artması sonucu 25 Ekim 1924 te ölmüştür. Ektiği inkı
lap tohumları ile yeni Türkiye Cumhuriyeti'ni sağlam temelle
re oturtarak kuran büyük önder Atatürk'e ışık tutmuş, bizi ta
rih ve milli kültürümüzün şuuruna ulaştırmış olan Ziya Gök
alp'ı Türk milleti hiç bir zam.an unutmayacaktır. 

Büyük milliyetçi, şair ve yazar Süleyman Nazif de 1869 yı
lında burada doğdu. Babası Sait Paşa'nın memuriyetleri dolayı
sıyla düzenli bir öğrenim görmedi ama babasının ve çevresinin 
gayretiyle üç dili de öğrendi ve şiir yazmaya başladı. 1895'te Di
yarbakır'dan Ermeni meselesi ile ilgili olarak II. Abdülhamit'e 
bir telgraf çekti. Önce Musul'a, sonra 1897 de İstanbul'a gitti. 
Oradan da Paris'e kaçtı. Dönüşünde on iki yıl süreyle Bursa'da 
görev verilerek ikamete mecbur edildi. 1909, 1914 yılları arasın
da Bursa, Kastamonu, Musul, Bağdat, Trabzon valiliklerinde 
bulundu. Son derece dürüst ve gerçekçi bir idareci olduğu için 
kaypak ve irade dışı id§xeye ayaJk uyduramayarak ayrıldı ve 
yazı hayatına atıldı. Fransız işgal kuvvetleri İstanbul'a girdiği 
gün yazdığı «Kara Bir Gün» adlı maki:Ue onun heyecanını ve 
yurdunu ne kadar çok sevdiğini gösterir. Bir yıl sonra 1920 de 
Üniversite konferans salonunda Piyer Loti'yi anına günü yap

tığı ünlü hitabesinde işgal kuvvetlerini yerdiği için Malta'ya sü-
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rüldü. Yirmi ay sonra Milli ıv11l!cc::ıa,~ıe sona ermesiyle İstan
bul' a döndü. Ve yazmaya devam etti. En önemli eserlerini bu 
son bir - iki yılda yazdı. 1927 de İstanbul'da öldü. Yokluk içinde 
öldüğünden, cenazesini Türk Hava Kurumu kaldırmış, mezarı
nı da İstanbul Belediyesi yaptırmıştır. Mezar taşındaki, (biraz 
sonra kendisinden kısaca bahsedeceğimiz) kardeşi Faik Ali'nin 
bir beyti onu anlatmak bakımından çok anlamlıdır: 

«Şimşek 

Tahrir 
kalem 

Şiirden çok nesir yazarı olarak etkili olan N azif'in otuza 
yakın eseri vardır. Bunlardan bazıları: Gizli Figanlar, El-Cezire 
Mektupları, Batarya İle Ateş, Asitan-ı Tarihte, Firak-ı 
Çoban Çal, Malta Geceleri, Hz. isa'ya Açık Mektup ... gibi. Ayrı
ca, N. Kemal, M. Akif, Fuzüli, Ziya Paşa ile ilgili monoğrafileri 
vardır. 

Cahit Sıtln Tarancı, üniversitemizde ileride anılacağı için 
şimdi bir başka Diyarbakırlı şaire geçiyorum. 

Süleyman Nazif'in kardeşi şair Faik Ali Ozansoy, Diyarba
kfr'da 1876 da doğdu. İlk öğrenimini tamamlayıp, askeri rüşti
yeye gitti. Burayı da bitirince İstanbul'a giderek Mülkiye'ye gir
di. Daha burada öğrenci iken Servet-i Fünün'da şiirleri yayım
lanmaya başlamıştır. Şiirlerinde Hamid etkisi sezilmekle bera-: 
ber, Servet-i Fünün kadrosu içinde Fikret'in etkisinde kalma
yan nadir şairlerdendir. Çeşitli il ve ilçelerde kaymakamlık ve 
valilik yaptıktan sonra en son Dahiliye Müsteşarbğı'ndan emek
li oldu ve öğretmenliği de bırakarak yalnız edebiyatla uğraştı. 
Oğlu Munis Faik Ozansoy ile birlikte «Marmara)> adlı dergiyi 
çıkardı. 195ü'de Ankara'da öldü ve İstanbul'da Hamid'in yanına 
defnedildi. Sekiz kadar eseri vardır. Onun bestelenmiş olan şiir
lerinden bir kaç mısra ile ruh unu şad edelim : 

«Yıldızlı semalardaki haşmet ne güzel şey 
Mehtaba dalıp yar ile sohbet ne güzel şey 
Dünyamızın üstünde bütün ruhlar uyurken 
Yıldızların altında ibadet ne güzel şey 
Fani ve adavetlere mahşer bu cihanda 
Bir bitmeyecek aşk ü muhabbet ne güzel şey 
Dünyada senin aşıkın olmak ne saadet 
Allah ile -haşa- bu rekabet ne güzel şey». 
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Zamanımızda da, Diyarbakır'a hizmeti geçen pek çok ilim 
ve kültür adamımız bulunmaktadır. Bunlardan iki tanesine bil
hassa işaret etmek boynumuzun borcudur. 

Maddi ve manevi bütün imkanlarını Diyarbakır'ı tanıtma
ya hasretmiş değerli araştırmacı ve yazar avukat Şevket Bay
sanoğlu, Diyarbakır'ı kültür ve folklor yönünden araştırıp or
taya koyan şahısların başında gelmektedir. Kendisi halen An
kara'da ikamet etmekte ama gönlü Diyarbakır'dadır. Bu ko
nuşmamızı hazırlarken onun eserlerinden bir hayli faydalandık. 
Kendisine ne kadar teşekkür edilse azdır. 

Diyarbakır'ın yetiştirdiği ve şu anda hayatta olan, derin 
bilgisinden her zaman istifade ettiğimiz Abdüssettar Hayati Av
şar Beyef endi'yi de burada anmadan edemeyeceğiz. Avşar Ho
ca, kendisini Diyarbakır'a vakfetmiş, gazete çıkarmış, kütüpha
ne kurmuş, şu anda da Dicle Üniversitesi Tıp Tarihi Enstitüsü'n
de çalşımalarını sürdürmektedir. 

Burada yetişmiş, ilim ve kültür hayatımıza yön vermiş yüz
lerce fikir ve sanat adamından sadece bir kaçını zikrede bildik. 
Arzumuz, diğer illerimizin yetiştirdiği fikir ve sanat adamları
mızın da yeni yetişen genç nesillere örnek olması bakımından 
tanıtıcı çalışmaların yapılmasıdır. 

Dip Notlar: 

1 Şevket Beysanoğ·lu, Diyarbakırlı Fikir ve Sanat Adamları, c. 1, s. 13, 
İst. 1957. 

2 İslam Ansildopedisi, c. 9, s. 206 - 207, İst. 1964. 
3 a.g.e., s. 36. 

4 Ali Emiri, «Amid Şehrinin Akkayunlular Zamanındaki Şiir ve İnşa ve 
Evzan ve Aruzuna bir nümune». Amid-i Sevda, 1909, s. 67. 
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7 Ş. Beysanoğlu, .a.g.e., s. 223. 



İKİ EDEBİYAT, BİR MOTİF 

Halil AÇIKGÖZ 

Doç. Dr. Semahat Yüksel tarafından Almanca'dan tercüme 
edilen Arthur Schnitzler'in Hikayelerinden Seçmeler'ini okur
ken bir hikaye dikkatimizi çekti. Hikayenin adı «Bir Saat Da
ha»dır.1 

Güzel bir tercüme ile dilimize kazandırılan hikayenin mev
zuu kısaca şöyledir: 

Son nefesini vermek üzere olan bir kadın vardır. Üç sene
dir evlidir. Kocası, baş ucunda beklemektedir ve alıp verdiği 
nefeslerin, karısının son nefesleri olacağını da bilmektedir. Er
kek, pencerede ölüm meleğini fark eder ve ona yalvarır. Üç 
sene boyunca, karısını ne kadar sevdiğini ona söyleyememiştir 
ve şimdi karısı için ölüm meleğine «bana bir saatçik daha ver 
ki, ona bunu söyleyebileyim ... » der. Ölüm meleği, erkeğin bir 
saatlik ömür talebinin yerine gelebilmesinin, ölümüne bir saat 
kalmış başka bir insan oğlunun kendi rızası ile bunu verdiğin
de gerçekleşeceğini söyler. Erkek ümitlenir ve ölüm meleğinin 
kanadı altına girerek, bir saatlik ömrü kalan bir insan arama
ğa başlarlar. 

Ormanda gezmeğe çıkmış orta yaşlı bir filozoftan, ömrü
nün son bir saatini isterler. Ha bir saat önce, ha bir saat son
ra... filozof ölecektir. Filozof «alemin sırrını kesin olarak çöz
meyi başarmam, diğer her hangi bir saate nazaran ömrümün 
bu son sa tinde çok daha fazla imkan dahilinde ... » diyerek iste
ği geri çevirir. 
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Erkek, ölüm meleğinin kanadı altında, bu sefer, hasta ya

tağında bin bir acı ile kıvranmakta olan bir adama müracaat 
eder. Hasta adam bütün doktorlara ve ilaçlara baş vurmuştur; 
ama şehrin en meşhur doktoruna gönderdiği haberle ümitli
dir. Belki de iyileşecektir. Ölüm meleğini yanından kovar. 

Üçüncü olarak; kör, çok fakir ve çok yaşlı bir kadına baş 
vururlar. Ölüm meleği ona da bir saat sonra, tek başına, ama 
olduğu için güneşin doğuşunu bile seyretme bahtiyarlığına eri

şemeden ölüp gideceğini bildirir. Eğer bu ömrü, ihtiyacı olan 

birine verirse daha isabetli olacağını anlatmağa çalışır. Ama 

kadın da ömründen bir saati başkasına vermez. 
Dördüncü kişi bir idam mahkumudur. Mahkum, boğazına 

ilmik geçirildiği sırada bile nice idam mahkumunun affedildi
ği rivayetini duymuş olduğunu, sehpaya doğru giderken gök 

yüzünü bir kere daha görmek arzusunda olduğunu bildirerek 

talebi reddeder. 

Beşincisinde genç bir kıza baş vururlar. Kız, biraz önce 
sevgilisinin kollarında mışıl mışıl uyurken, mutluluktan ölme

ği arzu etmiştir. Onun bu içten talebi Tanrı katında kabul 
edilmiştir ve kız hakikaten bir saat sonra ölecektir. Bu hal, 

ölüm meleği tarafından anlatılır ve kalan bu son saatini tıp
kı kendisi gibi sevilen, fakat bunu bilmeden bu dünyadan gi

decek olan bir hemcinsine vermesi talep edilir. Diğerlerinde ol
duğu gibi, talep, kız tarafından da geri çevrilir. 

Karısına bir saat daha ömür isteyen erkek, hayal kırıklı

ğına uğrar. Fakat ölüm meleği bir ihtimalin daha olduğunu 
söyler. O da, erkeğin kendi ömrü.dür. Hem böylece erkek, is
tikbaldeki zaruret, hastalık ve yalnızlık getirecek günlerden 

kurtulmuş olacaktır. Buna mukabil o da hemen ölecektir. Er
kek razı olur. Meleğe teşekkür eder. Erkek, kendisini hemen 
karısının yanında bulur. Karısına, onu ne kadar devdiğini söy
lemeğe hazırlanırken, kadının göz kapakları son kere kapanır 
ve ölür. Erkek «Ölüm meleği, niçin beni aldattın?» diye haykı

rır. Ölüm meleğinin cevabı şudur: «Zavallı insan oğlu! Bütün 
aşkına ve bütün acılarına rağmen, senin gerçek arzularının 
saklı olduğu kalbinin derinliklerini görme lutfunun sana ve
rildiğini mi zannediyorsun? Sen, beni bir kere daha göreceksin 

ve işte o zaman ben sana, bugün benim seni mi, yoksa senin 
beni mi aldattığını soracağım.» 2 
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Vak'a örgüsünden ve karşılaştığımız, başkasından ömür 
etme motifinden anlaşılacağı gibi bu hikaye Türk ede

biyatlar bir birlerine asırlarca tesir etmişlerdir. Dolayısıyle bir 
kimselerin canları normal zamanlarında alınacak şekilde bıra
kılır. 

Medeniyetler, milletler ve edebiyatlar arasında pek çok mo
tif alış· verişinin bulunduğunu biliyoruz. Hele hele büyük ede
biyatlar birbirlerine asırlarca tesir etmişlerdir. Dolayısıyle bir 
edebiyatta rastladığımız bir motife, diğerinde de rastlamamız 
tabiidir. 

Deli Dumrul hikayesi ile «Bir Saat Daha» arasında, mu
kayeseli edebiyatta motif karşılaştırması metodolojisi açısın
dan yapılacak bir araştırmada benzer unsurların yanında pek 
çok kısmın çakışmadığı görülecektir. Çakışmayan motifleri şu 
şekilde sıralamak mümkündür: 

Deli Dumrul, Azrail ile savaşmak için onun kendi gözüne 
görünmesini ister. Bir Saat Daha'da, ölüm meleği, kadının ca
nını almak üzere geldiğinde erkeğin gözüne kendiliğinden gö
rünür. Deli Dumrul hikayesine mukabil, erkeğin ölüm me
leği ile savaşmak gibi bir endişesi yoktur. Azrail, Deli Dumrul 
eğlenirken onun canını almağa gelmiştir. Deli Dumrul'un, Az
rail'i her görüşte görür gözü görmez olur, tutar eli tutmaz olur. 
Dünya alem Deli Dumrul'un gözüne karanlık gelir.3 Bir Saat 
Daha' da erkek, ölüm meleği ile karşılaştığında böyle bir ha
dise olmaz.4 Deli Dumrul, Azrail ile kıyasıya bir savaşa girmek 
ister ama buna gücünün yetmeyeceğini anlar ve Allah'dan ge
len «canı yerine can bulsun, onun canı azad olsun» cevabı ile 
kendisi ömür talebine çıkar. Ölüm meleği, erkeğin yerine ömür 
talep eder. Yani ömür talep ettiği kimseler ile erkek arasında 
bir aracı durumundadır. Deli Dumrul annesinden ve babasın
dan, kısacai en yakınlarından ömür talep eder. Ölüm meleği
nin aracı olduğu insanlar ile erkeğin ve kadının bir akrabalığ·ı 
yoktur. Deli Dumrul, nihayet kendi canını vermekten başka bir 
çarenin olmadığını yine kendisi anlar. Bir Saat Daha'da ise can 
verebilecek yegane kişinin erkeğin kendisinin olduğunu ölüm 
meleği söyler. Bir Saat Daha'da ömür, kadın için, Deli Dum
rul'da ise ömür Deli Dumrul'un kendisi, yani erkek için taleb 
edilir. Deli Dumrul'da can fedakarlığında bulunmak isteyen 
kadındır, Bir Saat Daha'da ise fedakarlık erkekten gelir. Azrail, 
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Hak Taala'ya Deli Dumrul ve karısına ömür vermesi için yal

varır. Ölüm meleği, Allah'dan bu iki sevgili için ömür talebin

de bulunmaz. Deli Dumrul' da Allah hadisenin akışına müdaha

le eder, bir hikaye kahramanı gibi hikayeye girer. Bir Saat Da

ha'da ise ortada Tanrı görülmez. Azrail, Allah'a danışmadan 

her hangi bir teşebbüste bulunmaz. Ölüm meleği ise, hadisele

rin akışını adeta önceden bilir. Deli Duınrul'da oğul için can 

vermek istemeyen anne ve babanın canı alınır ve Deli Dum

rul ile karısının canları bağışlanır. Onların ömürlerine ömür 

katılır. Bir Saat Daha'da ise, kendilerinden ömür taleb edilen 

kimselerin canları normal zamanlarında alınacak şekilde bı

rakılır. 

Hikayelerin bitişleri de farklıdır: Deli Dumrul'da beşeri fe

dakarlık Allah tarafından mükafatlandırılır. Bir Saat Daha'da 

ise fedakarlık kabul edilmez, insanın bencilliği vurgulanır. 

Bütün bunlar da gösteriyor ki; her iki hikaye tıpı tıpına, 

aynı değildir. Deli Dumrul hikayesi, bir şifahi edebiyat mah

sulüdür, Bir Saat Daha ise yazılı edebiyat mahsulüdür. Ne var 

ki, yazılı edebiyat, şifahi edebiyattan daima müteessir olmak

tadır. Tesir yönü, umümiyetle halk edebiyatından yazılı ede

biyata doğrudur. Bir başka mesele de şudur: Dede Korkud hi

kayelerinin kaynağı Milat'tan önceki asırlara kadar uzanmak

tadır. Buna mukabil, yazılı edebiyattaki kaynak, yazarının bil

gi, kültür ve hayat tecrübeleriyle sınırlanmaktadır. Yazılı ede

biyat temsilcisi, an'anevi edebiyat mahsullerinden zaman za

man istifade edebilmektedir. Bu noktada akla bir soru gelmek

tedir: Acaba A. Schnitzler, bizim Dede Korkud hikayelerini ve

ya en azından Deli Dumrul'u okumuş olabilir mi? 

Dede Korkud hikayeleri, Türk halk edebiyatı sahasında çok 

geniş bir alana yayılmış, muhtelif varyantları olan büyük bir 

destan yumağı mahiyetindedir.5 Kitapta yer alan hikayelerin 

tesirleri ve izleri günümüzde bile yaşaınaktadır.6 Gerek Tepe 

Göz'ün, gerek Deli Duınrul'un eski Yunan edebiyatından Al

ınan efsanelerine kadar uzanan tesirleri bugün artık tesbit 

edilmiştir. 

Bununla birlikte, mühim bir nokta; Von Diez 1815'de Tepe 

Göz hikayesini Almanca' da neşrederek Alman okuyucusunun 

dikkatini Dede Korkud hikayelerine çekmiştir.7 Orhan Şaik Gök

yay'ın bildirdiğine göre, Thedor Nöldeke, Dede Korkud kitabı-
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nın Dresden yazmasını 1859'da Almanca'ya tercüme etmek mak
sadıyle kopya etmiş, daha sonra bu malzemeyi 1892'de W. W. 
Bartold, Strasburg'a geldiğinde ona vererek, W. W. Bartold'un 
1894'de eseri neşretınesine zemin hazırlaınıştır.8 

Görüldüğü gibi, Alınan halkı ve Almanca okuyup yazan
lar bizim Dede Korkud hikayelerinden veya bazı varyantların
dan en azından haberdardır. Azrail ile savaş, canı yerine baş
kasından can isteme, ömür taleb etme motifleri, eski Yunan, 
Bizans, Acem, Hind edebiyatlarında değişik vak'a örgüleri ile 
işlene gelmiş ana ınotiflerdendir.9 XIX. asır Alınan edebiyatın
da, doğu edebiyatlarına gösterilen ilgi, eski devirlere nazaran 
daha da artmıştır. Dolayısıyle A. Schnitzler, doğrudan doğru
ya Deli Dumrul hikayelerinden müteessir olmasa bile, böyle 
bir motiften, içinde bulunduğu kültür ve medeniyet dairesi
nin tesiriyle en azından haberdar olmalıdır. Zaten uyguladığ·ı 
yazı tekniği bakımından A. Schnitzler'e göre ele alman moti
fin daha önce işlenmiş olması mühim değildir. Semahat Yük
sel, kitabın Önsöz kısmında Avusturyalı yazarın hayatı ve ya
zı tekniği ile ilgili bilgiler vermektedir. 

A. Schnitzler, Avusturya - Macaristan İmparatorluğu za
manında, 15 Mayıs 1862 de Viyana'da dünyaya gelmiştir. O da, 
babası gibi doktordur. Bir müddet pratisyen hekim olarak ça
lıştıktan sonra, sinir hastalıkları sahasında ihtisasını tamam
lamış, yazdığı sahne eserleri ile meşhur olunca, artık hayatını 
yazar olarak kazanınağa başlamıştır. 21 Ekim 1931'de Viyana'
da ölen yazarın eserleri 1977'de 16 cilt tutarında bir külliyatta 
toplanmıştır. 10 

A. Schnitzler, titiz çalışan bir yazardır. Bilhassa XIX. asrın 
sonlarında ruh hekimliği sahasında meydana gelen gelişmeler 
«devrin edebiyatına da tesir etmiş, yazarların ve bilhassa mes
leği dolayısıyle tıptaki gelişmeleri yakından takib eden Schnitz
ler'in, çevresine ve insanlara bakış açısını çizen faktörlerden bi
ri olmuştur. Her şeyi içinden geldiği gibi ifade etmek veya her 
şeyin bütününe ve aslına sadık kalarak olduğu gibi anlatma 
tekniğinden sonra, bu devir edebiyatında, psikolojik problem
lerden hareket ederek, bunları dikkatle gözleyip bütün inceli
ğiyle anlatmaya çalışan yeni bir anlatım tekniği doğmuştur» .11 
Bu anlatım tekniği içinde A. Schnitzler'in meseleleri ele alış 
tarzı son derece dikkat çekicidir. Bazı eserlerinde bir iç ıno-
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nolog ustası olarak karşımıza çıkan yazar, «daha çok, nesnele

rin, ruhların ve olayların derinine nüfuz etme gayretinde oldu

ğundan, . . . anlatılan şey'den çok, bunun nasıl anlatıldığı (nı) 

esas» almıştır.12 Bu üslüb tavnyledir ki, «çevrenin, eşyanın ve 

tiplerin uzun uzun tanıtılması yerine, az sayıdaki kişilerin jest, 

mimik ve ses tonları üzerin&2, ustaca sıfat ve fiil kullanımı ile 

durulmakta ve böylece olay şahıslara bağlanmaktan kurtarılıp, 

dünyanın her hangi bir yerinde her insanın başına gelebile

cek bir üniverselliğe ulaşmaktadır.» 13 

Görüldüğü gibi, A. Schnitzler için vak'adan ziyade vak'a

nın nasıl anlatıldığı esas olmaktadır. Dolayısiyle çok işlenmiş 

bir motif veya dünyanın başka edebiyatlarında da görülen bir 

vak'a, onun eserine mevzu olabilmektedir. Bir Saat Daha'da, 

Avusturyalı yazarın hayat ve meslek tecrübelerinden gelen un

surları da ihmal etmemek lazımdır. O, doktor olduğu için ölüm 

meleği ile yüz yüze gelmiş pek çok insanla muhakkak karşı

laşmıştır. Bu ölümcül hastaların yaşama ümitlerini, eski bir 

ömür taleb etme motifi ile, okuduğumuz hikayesinde olduğu gi

bi, böylece birleştirmiş de olabilir. 

İster şifahi, ister yazılı olsun; esasen edebiyatlar arasında 

tarihin her devrinde çeşitli alış verişler olmuştur. Türkiye'de 

mukayeseli edebiyat çalışmaları daha henüz emekleme çağını 

yaşamaktadır. Mukayeseli edebiyat araştırmalarında en mühim 

yeri motif karşılaştırmaları tutar. Dolayısıyle karşılaştırılacak 

edebiyatlar için mukayese edilecek motifler, önceden bir motif 

lügatinde toplanmış olmalıdır. Tabiatiyle karşılaştırılacak ede

biyatların temas noktaları da ihmal edilmemelidir: Motiflerin 

ve eserlerin şifahi veya yazılı edebiyat mahsulü oluşu, cemiyet

ler ve kültürler arasındaki irfan alış · verişinin mahiyeti, tarihi 

bağlar vb. münasebetler, dikkate alınacak başlıca hususları teş

kil eder. 

Bilindiği kadarıyle, dünya tarihinde san'at ve edebiyattaki 

motif akışı, asırlar boyunca doğudan batıya, Asya'dan Avru

pa'ya doğru olmuştur. Büyük İskender'in Asya seferi bile, batı

dan doğuya, büyük ölçüde bir edebi motif geçişine yol açma

mıştır. Haçlı seferleriyle dahi, batıdan doğuya yığınlar halin

de insanlar gelmiş olmasına rağmen, onlarla Türk-İslam dün

yasına kan ve acıdan başka bir şey gelmemiştir. Halbuki, eski 

Yunan, Latin ve Avrupa edebiyatları, daima doğudan gelen pek 
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çok motifle asırlarca beslenmiştir. Avrupa edebiyatları, Avrupa 
dışındaki milletlerin edebiyatlarına ancak sömürgecilik hare
ketleri başladıktan sonra tesir etmeğe başlamıştır. Onun için 
Asya menşeli edebiyatlar ile Avrupa edebiyatları arasında ya
pılacak karşılaştırmalarda bu umumi çerçeve daima göz önün
de bulundurulmalıdır. 

Bilhassa eski bir edebiyatın motifleri kıt'adan kıt'aya, ül
kede nülkeye ve devirden devire geçerken çok karmaşık bir 
manzara çizmektedir. «İsa' dan binlerce yıl önceki metinlerdeki 
motiflerin, arada zaman, yer ve kültür farklarına rağmen çok 
geniş alanlara yayılması, hatta zamanımıza kadar gelmesi, mil
letler arasında mevcut kültür ilgileri ve etkilerinden ziyade, 
tema ve motiflerdeki milli karakterleri tamamiyle ortadan kal
dıran, ancak yürüyüş yolu tesbit edilebilen bir yayılma neti
cesinde ortaya çıkan, milletler arası bir halk edebiyatı kültü
rü ile izah edilmektedir.» 14 Birbirinden çok farklı dinlere, me
deniyet ve kültürlere mensup insanlar bu ortak motiflerde in
sanlıklarından bir parça bulmaktadır. Dolayısıyle bu müşterek 
motifler «çok eski bir tarihin aynı coğrafi alanda biriktirmesi 
mahsulü olan bir dünya kültürünün sonucu olarak, çağ, yer 
farkı tanımadan edebi yaratmalarda malzeme olarak yer al
maktadır. Milletten millete geçerken bazı edebi şekiller içinde 
milli ve yerli bir karaktere bürünmekle beraber (Dede - Korkud, 
Alkestes, Nart lejandlannda olduğu gibi) devirden devire, ik
limden iklime, yoluna devam ederken, ilk çıkış yeri ve yürü
yüş yolundaki aldığı vasıflan da kaybederek milletler arası or
tak bir kültürün malı haline gelmişlerdir.» 15 Onun içindir ki, 
dünyanın büyük edebiyatlarında karşılaştığımız benzer veya 
aynı motifleri insan muhayyilesini her çağda, her ülkede ve 
her kıt' ada meşgul eden birer beşeri hadise olarak karşılamak 
gerekmektedir. Adı ister Deli Dumrul hikayesi, ister Bir Saat 
Daha, isterse Alkestes olsun; sevdiği bir kimse için canını ver
me motifi daha nice şifahi ve yazılı eserlerde karşımıza çıka
caktır. 

Yalnız, gözden uzak tutulmaması gerekli mühim bir nokta 
daha var : İşlenen motif aynı olsa bile, her cemiyetin ve her 
şahsın motiflere kendisinden kattığı unsurlar vardır ki, o mo
tifleri milli kılan taraf işte bu unsurlar olsa gerek. Türk okuyu
cusu, Deli Dumrul hikayesini, Bir Saat Daha' dan belki daha 
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fazla sevecektir. Fakat A. Schnitzler'in hikayesini okuduğunda, 
bu hikaye kendisine pek yabancı gelmeyecektir. İnsanlara ve 
cemiyetlere bir birlerine yaklaşmalarını ve irfan alış verişi yap
malarmı16 emreden İlahi buyruğun hükmü de belki böylece ye
rine gelecektir. 

Dip N otlan : 

1 Arthu.r Schnitzler'in Hikftyelerinden Seçmeler; Tercüme eden : Doç. Dr. 
Semahat Yüksel, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınlan, Mayıs 1983 Ankara, 
s. 218 - 225. 

2 A. Sclınitzler: a.g.e., s. 218 - 225. 
3 M. Ergin : Dede Korkut Kitabı; Milli Eğitim Basımevi, 1000 Temel Eser 

Nr : 1, 1969 İstanbul, s. 122. 
4 Bundan sonraki karşılaştırmalarda Deli Dumrul' dan bahsederken Az

rail, Bir Saat Daha'dan bahsederken ölüm meleği tabiri kullanılacaktır. 
5 O. Ş. Gökyay: Dedem Korkudun Kitabı; 1973 İstanbul: «Hikayelerden 

Yaşamakta Olanlar», s. CDLIII-DLXXVI. 
6 O. Ş. Gökyay: a.g.e., s. DLXX - DLXXVI. 
7 O. Ş. Gökyay : a.g.e., s. XV. ve DXXXVI. 
8. O. Ş. Gökyay: a.g.e., s. XV. 
9 O. Ş. Gökyay : a.g.e., s. CCCXXVII - CCCXXVIII ve s. DLXIV - DLXVIII. 

Azrail ile savaş motifi ile ilgili olarak Alman edebiyatının eski devirlerinde 
ortaya çıkmış bir eser için bk. J ohannes von Saaz : Der Aemann und der 
Tod (Çiftçi ve Azrail), 1400, İnsel Verlag Zu Leipzig. 

10 Semahat Yüksel : a.g.e., s. 5, 12; B. Batıman: Alınan Edebiyatı, 1945 İs-

tanbul, s. 174 - 175. 
11 S. Yüksel: a.g.e., s. 7. 

12 S. Yüksel: a.g.e. s .. 8: 

13 S. Yüksel: a.g.e., s. 9. 
14 T. Alangu: «Türk Masallarında Yunan Etkileri ve Dede Korkut Kitabı 

Üzerine»; Türk Dili Aylık Dergi, nr: 33, 1 Haziran 1954, Ankara, s. 543. 
15 T. Alangu: a.g.m., s. 543. 

(Ya eyyuhennasu inna halaknakum min zekerin ve unsa ve ce'alnakum 
şu'uben ve kaba'ile lite'arefü'. İnne ekremekum ind'allahi etkakum İnne'llahe 
alimun habirun). «Ey insanlar, biz sizleri bir erkekle bir dişiden yarattık. 
Ve sizleri, biri birinizle bilişesiniz (irfan alış verişi yapasınız) diye/topluluk
lara ve kabilelere ayırdık. Allah indinde sizin en keremliniz, en fazla takva 
sahibi olanınızdır. Şüphesiz, Allah en iyi bilen ve haberdar olandır». Kur'an-ı 
Kerim: Hucurat Suresi; 13. Ayet. 
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Güneşi uğurladı bir segah ezan sesi 
Ruhuma hevenk hevenk huzur devşiren gurüb 
Kayboldu, tül tül indi bir sonbahar gecesi 
Son kırmızı çizginin siyahı öptüğünde 
Gönlümde yankılanan bu muhteşem düğünde 
Gözlerinde bir sırdı kainatın ötesi 

Ellerinde çözüldü gönlümün bilmecesi 
Ne Leyla kaldı artık ne Mecnun ne bekleyiş 
Çırpındığım sırların, elimde feracesi 
Sükut mevsimindeyim susmayı öğrenmişim 
«Kız neyleri»nde yanan nefes meğer benmişim 
Ve senmişsin kaç yıldır aşkımın tek hecesi 

Yılmaz SOYER 
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SARAYBOSNA-BAŞÇARŞITOPONOMİSİNDE 

KULLANILAN EK 

Hasan KOLCU* 

Başçarşı, Yugoslavya Sosyalist Federatif Cumhuriyeti'ni 
CYSFC) oluşturan altı cumhuriyetten biri olan Bosna - Hersek 
Cumhuriyeti'nin başkenti Sarajevo'dadır. Bu çarşının topono
misinde yer alan kelimeler . ya Türkçe veya Türk dili aracılı

ğıy le1 Sırpça-Hırvatça'ya girmiş kelimelerdir. 
Türkler fethettikleri yerlerdeki şehir, kasaba, köy, mahal

le ve sokaklara Türk adları vermişlerdir. Böylece, Türk dilinin 
kelimelerini de gittikleri yerlere (bir çok medeniyet unsuruy
la birlikte) taşımışlardır. Bugün, Sırpça-Hırvatça'da bir çok 
Türkçe kelime vardır.2 

Başçarşı toponomisini meydana getiren Abadziluk, Ascıluk, 
Bravadziluk, Cizmedziluk, Curciluk, Kazandziluk, Kujundziluk 
ve Luledziluk gibi bir çok sokak adlarında, kelime ister Türk
çe ister Arapça-Farsça kökenli olsun, Türkçe'nin İsimden İsim 
Yapma Ekleri'ni almış olarak kullanılmaktadır. 

Türkçe'de isimden isim yapan ekler, isim kök ve gövdele
rinden isim yapmak için kullanılan eklerdir. Başçarşı toponomi
sindeki kelimelerde de görülen -cı, ci, -cu, cü/ -çı, -çi, -çu, -çü ile 
-lık, -lik, -luk, -lük görülen isimden isim yapma eklerinden sa
dece ikisidir. Bu iki ek, başlangıçtan beri Türkçe'nin belli başlı 
isimden isim yapma eklerin.dendir. a 

-cı, -ci, -cu, -cü/ -çı, -çi, -çu, -çü eklerinin « başlıca fonksiyo
nu meslek ve uğraşma ile ilgili isimler yapmaktır.» 3 Her türlü 

* Filozofski Fakultet, Sarajevo. 
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ismin sonuna getirilerek, onlarla ilgili meslek sıfatları ve uğ
raşma isimleri yapar: av-cı, ev-ci, söz-cü; 
koltuk-çu, süt-çü misallerinde olduğu gibi. Görülüyor ki bu ek
ler, meslek sıfat ve isimleri yaparlar. 

-lık, -lik, -luk, -lük ekinin ise başlıca fonksiyonu isimlerden; 
ı. Yer isimleri : çam-hk, çimen-lik, ot-luk, gibi, 2. Alet 
isimleri : ağız-lık, yağmur-luk, göz-lük gibi, 3. Topluluk 
isimleri : genç-lik, insan-lık, toplu-luk, Türk-fük gibi, 4. Mücer
ret isimler : Güzel-lik, baba-lık, uyuşuk-hık, kötü-lük ve 5. Sıfat 
isimleri : yazar-lık, ince-lik, ucuz-luk, büyük-lük gibi isimler yap
maktır. 

Başçarşı toponomisinde ekin yer isimleri yapma fonksiyo
nundan yararlanılmıştır. «Bu ekle yapılan yer isimleri yapıldık
ları ismin gösterdiği nesnenin bulunduğu yeri ifade ederler. Bu 
yer ya o nesne ile doludur, yani o nesnenin çok buluduğu bir 
yerdir, veya o nesnenin sadece mekanıdır.» 4 Ancak bu ek, -cık, 
-cik, -cuk, -cük isimden isim yapma eklerinden sonra getirilmek 
suretiyle şahıslarla ilgisi olmayan meslek isimleri yapar. İşte 

Başçarşı toponomisinde sokaklar, isimlerini genellikle şahısla

rın meslek ve uğraşma alanlarından almıştır. Ancak şahıslarla 
ilgisiz mücerret meslek isimleri olan bu sokak adları, -cı, -ci, -cu, 
-cü/-çı, -çi, -çu, -çü isimden isim yapma eklerinden sonra geti
rilen -lık, -lik, -luk, -lük isimden isim yapma ekleriyle yapıl
mıştır. 

Başçarşı Toponomisinde Yer Alan Kelimelerin Etimolojisi : 

Abadziluk «Abacılık»< Aba-dzi-luk 
Aba- : İsim kökü. 
-dzi : İsimden isim yapma eki. 
-luk: İsimden isim yapma eki. 

-dzi isimden isim yapma eki, kökün vokaline uygun olarak 
~dzı (-cı) olması gerekirken, Sırpça-Hırvatça'da bu ek, kök ile 
vokal uyumu dışında bırakılmıştır. Aynı şekilde mücerret me
kan ismi yapan -lık eki de vokal uyumu dışında bırakılarak -luk 
yuvarlak vokalli biçimi tercih edilmiştir. 

Ascıluk «Aşçılık» < As-cı-luk 
As- : İsim kökü. 
-cı : İsimden isim yapma eki. 
-1 uk : İsimden isim yapma eki. 
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Burada ise durum biraz farklıdır. -cı isimden isim yapma 
eki kök ile vokal bakımından uyum içersindedir. Ancak kendi
sinden sonra gelen ve mücerret meslek isimleri yapan ek vo
kal uyumuna uydurulmamıştır. Ekin düz C-lık) şekli kullanıl

ması gerekirken, yuvarlak şekli C-luk) tercih edilmiştir. 

Bravadziluk «Bravacılık» < Brava-dzi-luk 

Bra va- : İsim kökü. 
-dzi : İsimden isim yapma eki. 
-luk: İsimden isim yapma eki. 

Burada da -dzi vokal uyumu dışındadır. Bu ekten sonra ge-
lerek mücerret meslek ismi yapan ekin durumu da aynıdır. 

Cizmedziluk «Çizmecilik»< Cizme-dzi-luk 

Cizme- : İsim kökü. 
-dzi : İsimden isim yapma eki. 
-luk: İsimden isim yapma eki. 

Bu kelimede -dzi vokal bakımından kökün vokali ile uyum 
içersindedir. Ancak diğer kelimelerde de görüldüğü gibi mekan 
ismi yapan ekin vokal uyum dışında tutularak, yuvarlak şekli 
kullanılmıştır. 

Curciluk «Kürkçülük» < Cur-ci-luk 

Cur-: İsim kökü Türkçe olan «kürk» kelimesi, Sırpça-Hır
vatça'da «curak», «kürkçü» ise «curci» şekline sokulmuştur.5 Bu 
takdirde kelimenin kökü «cur-» şeklinde görülmektedir. 

-ci: İsimden isim yapma eki. 
-luk: İsimden isim yapma eki. 

Burada -ci isimden isim yapma eki kök ile vokal uyumuna 
girmemiştir. Ekin düz şekli (-ciJ tercih edilmiş, -luk yine vokal 
uyumu dışında bırakılmıştır. 
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Kazandziluk «Kazancılık»< Kazan-dzi-luk 

Kazan- : İsim kökü. 
-dzi: İsimden isim yapma eki. 
-hık: İsimden isim yapma eki. 



HASAN KOLCU 

Görüldüğü üzere hem -dzi hem de -luk kök ile vokal uyu-
muna sokulmamıştır. 

Kyundziluk «Kuyumculuk» < Kuyun-dzi-luk 

Kuyun : İsim kökü. 

-dzi: İsimden isim yapma eki. 
-luk: İsimden isim yapma eki. 

Bu kelimede de isimden isim yapma ekleri vokal uyumu dı
şında kullanılmıştır. Ancak burada, dikkatimizi çeken bir özel
lik daha vardır. Kökün yapısını oluşturan Cm) sesi (n) 'leştiril
miştir. Yani bir m/n ses değişimi söz konusudur. 

Kundurdziluk «Kunduracılık» < Kundur-dzi-luk 

Kundur (a) : İsim kökü. 
-dzi : İsimden isim yapma eki. 
-1 uk : İsimden isim yapma eki. 

Bu ekin kökünde de bir ses düşmesi hadisesi vardır. Kökün 
son sesi (a) düşürülmüştür. İsimden isim yapma ekleri ise vo
kal uyumu dışında bırakılmıştır. 

Luledziluk «Lülecilik» < Lule-dzi-luk 

L ule- : İsim kökü. 
-dzi : İsimden isim yapma eki. 
-luk: İsimden isim yapma eki. 

Sırpça-Hırvatça'da (ü) sesi bulunmadığı için isim kökünün 
(ü) vokali (u) 'laştırılmıştır. -dzi eki kök ile vokal uyumuna gir
miş, ancak -luk yine vokal uyumu dışında kalmıştır. 

Netice olarak diye biliriz ki, Baş çarşı toponomisinde yer alan 
adlarda: -cı, -ci, -cu, -cü/-çı, -çi, -çu,.- çü isimden isim yapma ek
lerinden yalnız düz vokalliler tercih edilmiştir : -cı, -ci,/-çı, -çi. 
Bunlardan -ci (dzi) kök ile vokal bakımından uyuma girme
miştir. -lık, -lik, -luk, -lük isimden isim yapma eklerinden ise, 
kökün vokali ne olursa olsun, yalnızca -luk tercih edilmiştir. Biz
ce bunun sebebi, Sırpça-Hırvatça'da (ü) vokalinin bulunmayı
şının tesiri yanında, XIV - XV. yüz yıllarda Eski Anadolu Türk
çesi'nde yuvarlak vokalli eklerin kullanılmasıdır. Çünkü Baş-
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çarşı toponomisini oluşturan kelimeler dışında da bu ek, bazı 
kelimelerde yuvarlak şekliyle vardır: -.-.--.To:ıı_,.--, cicek

civi-luk, corba-luk gibi. 

Dip Notları : 

1 Bu tür kelimelere «turcizmi» (Türksizm) adı verilmektedir. 

2 Abdullah Skaljic, Turcizmi u Srpkohrvatskom - Hrvatskosrpskom Jezi

ku, Sarajevo 1985. 

3 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Boğaziçi Yayınları, İstanbul 1977, 

s. 159-160. 
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4 M. Ergin, a.g.e., s. 158. 
5 A. Skaljic : a.g.e., s. 200. 
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